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WOPROSY I OTWETY

À
Dobryj we^er, druzxq, kak zame^atelxno segodnq we^erom

nahoditxsq zdesx. I q&to, kak wsë \to kak by wypalo na mo@

dol@, \to potomu ^to q&segodnq utrom q dumal o moëm brate, a

q-to zna@, ^to \to takoe, kogda w denx dwa sobraniq.

2 I u menq=u menq w gorle bylo nemnogo takogo ‘ssst’. Q mnogo

propowedu@. I potom, kak tolxko q pribywa@ w gorod, \ta dolina,

\to nëbo zdesx iz-za kakogo-to&\to, oni nazywa@t \to&|tot

mestnyj klimat w doline, ot nego gorlo prosto raspuhaet tak

silxno, ^to q postoqnno dolven delatx glotatelxnye dwiveniq,

kogda q nahovusx zdesx, w doline. A kogda q uezva@, to uve ^erez

paru dnej \to prohodit. Wozwra]a@sx, i ono snowa uhud[aetsq.

3 Mne bylo valko Brata Newilla, znaq, ^to=^to my, movet

bytx, pro[li nemnogo dalx[e w \tom puti, ^em kto-nibudx iz was,

molodëvx, i po\tomu my uve smotrim po-drugomu. Po\tomu my

uve kak-to so^uwstwuem drug drugu, i tem bolee po mere

pribliveniq togo wremeni, nastupa@t durnye wremena. I k tomu

ve, znaq, ^to my teperx uve skoro ujdëm, srazu ve, esli wolq

Gospoda.

4 I q dumal, znaete, Brat Boze budet zdesx w sledu@]ee

woskresenxe we^erom, q duma@. Q&Wy ob \tom znali? Da, w

sledu@]ee woskresenxe we^erom. U nego estx filxm, kotoryj on

ho^et pokazatx, o ego zagrani^nyh missiqh, gde&On widel son,

kotoryj prisnilsq emu mnogie gody tomu nazad, o priezde w

~ikago. I bednqga odno wremq byl razdiraem pereviwaniqmi,

goworil, ^to ego poslanie ne ispolnilosx. I q raz_qsnil emu ob

\tom, ^to Gospodx uve wsë ispolnil. Togda on \to ponql.

5 Togda posle Gospodx pokazal emu drugoj son. I togda, kogda

pri[lo istolkowanie, rasskazal emu, kuda otprawlqtxsq i ^to

delatx. I on otprawilsq tuda, wot \to da, o-o, w Keni@, w

Tanganxiku i w Ugandu, w te strany, ^to nahodqtsq tam, \to

prosto ^udesno, ^tó w ih missionerskih poezdkah Gospodx sdelal

dlq nih. I on velaet pokazatx filxm, prosto ^toby pokazatx, ^to

Gospodx sower[aet sredi teh l@dej, w afrikanskih plemenah.

Esli wolq Gospoda, w qnware q hotel by prisoedinitxsq k nemu

tam dlq&iz teh plemën, ustroitx sobranie pered tem, kak snowa

poedu w Rodezi@ i w `vnu@ Afriku.

6 I, opqtx-taki, \to budet w sledu@]ee woskresenxe we^erom,

tak ^to pomnite, wot. I molitesx userdno za Brata Iosifa, on

zame^atelxnyj brat. Q o^enx wysoko ego cenil, ob]enie s nim i

tak dalee.

7 Potom, \ta nastupa@]aq nedelq&my uezvaem togda&tuda,

w `vnye sosny, i zatem na @g, w gorod Kolumbi@, `vnaq

Karolina; i zatem ottuda w Kou Palas, Zapadnoe poberevxe, zatem
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dalx[e w Grass Wallej; i snowa w World Fajer i nazad w Oregon;

zatem nawerh w Britansku@ Kolumbi@, i tak dalee, prodolvaq

wplotx do pozdnej oseni. Zatem, my nadeemsq, \toj osenx@, esli

wolq Gospoda, prowesti e]ë neskolxko sobranij zdesx, esli

Gospodx usmotrit.

8 K tomu ve, q podumal, ^to pered tem kak mne uehatx, bylo by

neploho otwetitx na neskolxko woprosow. Znaete, kogda zadae[x

woprosy, to uznaë[x, ^to u l@dej na serdce. I wot togda q

podumal, znaete, ^toby segodnq we^erom ustroitx swoego roda

razgowor po du[ám s \toj malenxkoj otaroj, s mestnymi l@dxmi,

prosto=prosto pogoworitx s wami ot wsego=ot wsego serdca.

Inogda q duma@, ^to \to prinosit bolx[e polxzy, ^em

propowedowatx propowedx, ^toby kak-to lu^[e ponqtx drug druga.

9 My blagodarny Bogu za wozmovnostx uwidetx, ^to On

sower[il na \toj nedele, otwe^aq na molitwy, \to bylo

sower[enno wyda@]imsq. I po\tomu my blagodarny, prosto

nastolxko blagodarny.

10 I my widim \to wremq i to, ^to priblivaetsq poslednee

wremq, ponimaq, ^to ne^to dolvno proizojti. I net takih, kto ne

znal by, ^to \to prawda, esli on=esli on duma@]ij. My

ponimaem, my widim \to na protqvenii wekow, kavdyj nabl@dal

za \tim. No, wy znaete, tak mnogo wsqkogo proishodit sej^as.

My=my znaem, ^to \to werno, \to ne za gorami. I teperx, movet

bytx, q skavu koe-^to ob \tom ^erez neskolxko minut.

11 Teperx ve dawajte, ^toby nam na^atx, prosto sklonim golowy

dlq slowa molitwy. I poka my budem so sklonënnymi golowami,

movet, ^to-to levit na serdce takoe, ^to my velali by

wspomnitx w molitwe pred Bogom. Esli takoe budet, to prosto

podnimite ruku. On pojmët, On znaet ob \tom wsë. Prosto

kakaq-libo prosxba, o ^ëm wy hoteli by skazatx: “Bove, wspomqni

menq”. Da blagoslowit Gospodx kavdogo iz was.

12 Na[ Nebesnyj Otec, kogda my w \tot we^er pristupaem k

tomu Prestolu blagodati, k kotoromu Ty nastolxko l@bezno

prosil nas s derznoweniem pristupatx k Prestolu Bovxemu i Ego

blagodati, ^toby podawatx l@boe pro[enie o na[ih nuvdah. Ty

goworil nam, ^to esli wdwoëm ili wtroëm my soberëmsq wo Imq

Twoë, ^to Ty bude[x posredi nas. I togda wsë, ^ego by my ni

povelali, esli my poprosili \togo, to my dolvny budem \to

polu^itx, esli my tolxko budem weritx, ^to my polu^im \to.

13 Tebe izwestno, kakowo polovenie w na[i dni, sostoqnie

cerkwi i l@dej, i na[i prosxby pred Toboj. Wot, Ty widel \ti

ruki, Gospodx. Ty znae[x l@dskie serdca, ih velaniq i w ^ëm oni

nuvda@tsq. I my widim, ^to priblivaetsq wremq, teperx uve

blizko wremq sbora urovaq, nadwiga@tsq oblaka i sgu]a@tsq. To,

o ^ëm proroki goworili mnogo soten let tomu nazad, my widim,

^to do sih por ne bylo ispolniw[imsq, i wot my widim \to kak

raz teperx, w na[i dni.
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14 Sej^as my molim, Otec, ^toby Ty darowal nam \ti

blagosloweniq, o kotoryh my prosim. Isceli bolxnyh i

nemo]nyh. Werni w Two@ cerkowx, Gospodx, viwu@ silu Swqtogo

Duha, viwu@ weru, ^toby nam weritx w to, ^ego my prosim. My

werim, ^to my polu^aem \to, potomu ^to my uwereny, ^to \to

qwlqetsq wolej Bovxej = datx nam, prevde ^em my poprosim. My

ne prosim neprawilxnogo, my prosim radi Carstwiq Bovxego,

po\tomu my molim, ^toby Ty darowal nam \to.

15 Blagoslowi na[e sobranie, na[ego pastora, sluvitelej

cerkwi, kavdogo ^eloweka, ^lenow Tela Hristowa, kotorye

prisutstwu@t. A te, kto ne qwlqetsq ^lenami Tela Hristowa, kto

segodnq i]et gde-nibudx ubevi]e, pokupa@t bomboubevi]e,

oborudu@t na zadnem dwore, Bove, pustx oni pridut pod

za]i]a@]ij pokrow Gospoda Iisusa s ponimaem togo, ^to kogda

\ta viznx okon^itsq zdesx, to estx Viznx za predelami \togo.

Blagodarim Tebq za \to obetowanie.

16 Daj nam segodnq we^erom otwet na wse \ti woprosy, ^toby

kavdoe serdce bylo udowletworeno Twoim Slowom. Ibo my prosim

ob \tom wo Imq Iisusa. Aminx.

17 S pribliveniem pri[estwiq Gospoda kakim welikim

zawereniem \to qwlqetsq!

18 Nedawno q razgowariwal, kto-to goworil o strahowanii, ne tak

dawno q pobywal s Biznesmenami na odnom iz ih s_ezdow, na

mevdunarodnom s_ezde. Q li[x prisutstwowal na odnom =

regionalxnom. Q goworil dlq Biznesmenow Polnogo Ewangeliq, po

wsemu miru. I krome togo \tot=\tot s_ezd prohodil na Zapadnom

poberevxe, i wse znamenitosti so wsego sweta prisutstwowali tam,

s&krasiwo odetye i polnye dostoinstwa. Odin iz nih skazal

mne: “Q usly[al, kak kto-to nazwal was ‘po^tennym’.”

Q skazal: “Da, s\r”.

Skazal: “Wy propowednik?”

Q skazal: “Da, s\r”.

On skazal: “Kakoe otno[enie wy imeete k \tim delowym

l@dqm?”

Q skazal: “Q=q delowoj ^elowek”.

“O-o?” Skazal: “Kakim delom wy zanimaetesx?”

Q skazal: “Strahowka”.

19 On menq neprawilxno ponql, on podumal, ^to q imel w widu

strahowanie. Tak ^to on mne skazal: “W kakoj kompanii wy

rabotaete?”

Q skazal: “Nebesnaq Kompaniq”.

On skazal: “Kavetsq, taku@ ne zna@”.

Q skazal=skazal: “Kakim strahowaniem wy zanimaetesx?”

20 “Q ne&”Q skazal: “Q ne goworil ‘strahowanie’, q skazal

‘strahowka’.”
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Sprosil: “~to wy imeete w widu?”

Q skazal:

Twërdo q wer@: moj Iisus!

Im q ute[en i Im wesel@sx!

Neba nasledxe ho^et On datx,

Kak ve priqtno Im obladatx.

21 Itak, w tot we^er, kogda q na^al swoë wystuplenie w

telepereda^e, q rasskazal \to. I q skazal: “Wot, u=u menq zdesx

estx strahowye polisy, esli komu tut nado ili po wsej strane,

komu nuven strahowoj polis, srazu posle sluveniq mogu s wami

pogoworitx. Strahowka, blagoslowennaq strahowka!”

22 Wot, q podumal, otwe^aq na \ti woprosy, \to pomovet mne

priblizitxsq k tomu, o ^ëm wy razmy[lqete. U menq bylo dwa.

Kogda ve q wo[ël w dwerx, Billi skazal mne, ^to estx e]ë, no,

kone^no ve, u menq ne bylo wozmovnosti ih izu^itx. A q ho^u

bytx uwerennym, pered tem kak otwe^atx, ^to q praw po Pisani@,

iz-za togo, ^to&velal by, ^toby \to bylo imenno takim

obrazom, to estx pered tem, kak q otwe^al by na nih. Po\tomu,

movet bytx, q pridervu ih dlq kakogo-nibudx drugogo raza. Wot,

odin iz&A kogda sej^as budu otwe^atx na \ti woprosy, pomnite,

^to q dela@ wsë wozmovnoe, ^to mogu.

23 Q ne otwe^a@ na woprosy na sobraniqh. Odnavdy q popytalsq

i imel nepriqtnosti. Oni menq neprawilxno ponqli. |to bylo po

powodu m-ra Allena, to estx nas^ët dokazatelxstwa krowi i masla

i tak dalee, na rukah i na lice, kak dokazatelxstwo Swqtogo Duha.

Q skazal: “Tak wot, nas^ët \togo q ne uweren”, q skazal: “W

Pisanii q \togo ne wstre^al”. Q skazal: “No q=q duma@, ^to

q&tak propowedowal by, brat, q ne osnowywalsq by na sensaciqh.

Q prosto propowedu@ Ewangelie”, = i prodolval.

24 I wot oni razoslali pisxma po wsemu miru: “Dorogoj Brat

Branham&”, tak ^to \to po[lo pows@du. Oni prosto

neprawilxno ponqli. I my otprawili im magnitofonnye zapisi,

^toby oni proslu[ali i uwideli, ^to q&Skazali, ^to q “osudil

^eloweka”. Q=q ne osudil. Q nikogda ne osuvdal nikakogo brata.

Q mogu s nim ne sogla[atxsq inogda, no \to na druveskom

osnowanii.

25 I wot tut nedawno odin ^elowek napisal knigu ob \tom

^eloweke, “Ukusy besow”. Togda q podumal, ^to \to, movet bytx,

nastalo wremq rass^itatxsq ili datx emu ponqtx. I ^elowek,

napisaw[ij \tu knigu, kritikowal kavdogo ewangelista,

nahodq]egosq na popri]e, krome menq, i on prisutstwowal na

moëm sobranii, tak ^to q skazal: “Q ne cen@&kritiku, no&” Q

skazal&|tot brat, ^estno goworq, pohwalil \to w “Hristianskom
obozrenii”, on skazal, ^to q nikogda ne sobira@ povertwowaniq i

ne pro[u u l@dej denxgi, i tak dalee i tomu podobnoe, i ^to on

\to wysoko cenit. I \tot ^elowek nahodilsq tam. No mne dowelosx

uznatx, ^to tot ^elowek skazal neprawdu o Brate Allene.
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On skazal: “A. A. Allen napisal \tu knigu ‘Ukusy besow’”.
26 Wot, A. A. Allen ne pisal tu knigu. Q znal awtora toj knigi.

I q skazal: “Teperx, esli ^elowek, kotoryj napisal \to, ne byl

dostato^no iskrenen dave w tom, ^toby pojti i nawesti sprawki

kto ve eë napisal, prevde ^em kritikowatx Brata Allena, to mne

dumaetsq, ^to i drugih bratxew on kritikuet nezasluvenno”.

Ponimaete? A tot ^elowek, prisutstwu@]ij tam zastupalsq za

menq. No \to bylo li[x dlq togo, ^toby datx emu ponqtx, ^to ego

utwervdenie bylo o[ibo^nym, ponimaete, ^to otn@dx ne Brat

Allen napisal tu knigu, to so^inenie “Ukusy besow”.
27 Wot, otwe^aq na \ti woprosy, \to wsë, naskolxko mne ob \tom

izwestno. I esli&Q postara@sx otwe^atx na nih s pomo]x@

Pisanij.

28 Teperx, perwyj nahoditsq, q duma@, w 1 Korinfqnam, 7-q

glawa i 15-j stih. Tak ^to teperx my poprobuem otprawitxsq k

tomu mestu Pisaniq i posmotrim, na ^to \to pohove, togda

uwidim, smovem li my pomo^x \tomu dorogomu ^eloweku, kto

zadal \tot wopros. Wot, 1 Korinfqnam, 7-q glawa, 15-j stih. I q

polaga@, ^to \tot ^elowek sej^as prisutstwuet. Teperx wot kak

|to tam napisano:

Esli ve nevenatyj ho^et razwestisx, pustx
razwoditsq; brat ili sestra w takih slu^aqh ne swqzany;
k miru prizwal nas Gospodx.

169. Teperx, 1-e Korinfqnam, 7-q glawa, 15-j stih. Oni zadali

takoj wopros: Brat Branham, ozna^aet li \to, ^to sestra

ili brat mogut wnowx wstupitx w brak? Net.

29 Widi[x, ty ne ponimae[x ego woprosa i ^to on goworit. Oni

ne swobodny. Widite, \to sozdalo by protiwore^ie w Pisanii, no

Pisaniq ne ime@t w sebe nikakih protiwore^ij. Ponimaete?

Teperx, dawajte&Widite, naprimer, kogda wy zastawlqete

Pisanie (^itaq tolxko odin stih) goworitx to, ^to wam ho^etsq,

^toby podhodilo pod wa[i mysli. No wam nado prinqtx tu myslx,

kotoraq zdesx wyravena.

30 Kak esli=esli by q razgowariwal s Bratom Newillom, i wy=i

wy usly[ali by, kak q skazal slowo “dosku”.

31 I potom po[li, i goworite: “Ty znae[x, o ^ëm on goworil? ~to

my dlq nego swoi w dosku”. Widite? “Net, = drugoj ̂ elowek skavet,

= sowsem ne to, on=on imel w widu dosku ob_qwlenij, ^to eë nado

powesitx”. Tretij skavet: “Da net ve, on imel w widu dosku na

stene doma”. A e]ë odin skavet: “Net, q skavu wam, ̂ tó, q duma@, on

tam goworil, kak proswerlitx dyrku w doske”. Widite? Widite?

32 Tebe nado uznatx \tot razgowor, togda bude[x znatx, o ^ëm ty

gowori[x, potomu ^to Pawel zdesx inogda otwe^aet na ih wopros.

33 Inogda oni goworqt: “Bibliq Sama Sebe protiwore^it”.

Hotelosx by najti gde. Ne protiwore^it. Q=q tridcatx dwa goda

za kafedroj, i q nikogda ne widel kakogo-nibudx protiwore^iq.
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Widite? Ona Sebe ne protiwore^it! |to tak&|to wy

protiwore^ite Ej, widite, i ne ponimaete Eë. Swqtoj Duh =

Otkrywatelx, Otkrywa@]ij Slowo. Po\tomu, kakoe

protiwore^ie&

34 Widite, Pawel pi[et tem l@dqm, goworq: “Wy spra[iwali

to-to i to-to”. No tolxko on prosto ne goworit, ^to spra[iwali,

no on goworit wot \to. Zatem on tut razwora^iwaetsq i otwe^aet im

takoe, ^to protiwore^it tomu, ^to oni spra[iwali.

35 Oni spra[iwali: “My delaem tak i tak, i tak”. A Pawel

perewora^iwaet i goworit ^to-to e]ë, widite, wyglqdit, budto

protiwore^ie. No net. Esli tolxko wy pro^tëte celyj stih,

celu@ glawu, wy uznaete, ^to on=on pytaetsq ob_qsnitx to, o ^ëm

oni emu pisali.

36 Teperx, wot zdesx \to wyglqdit, budto daët&Wot takim

obrazom u was w Biblii polu^a@tsq protiwore^iq, no \to ne tak.

Teperx, pohove, ^to zdesx, \tot ^elowek ho^et uznatx, to estx

hotqt uznatx \tot wopros:

Mogut li brat ili sestra w Gospode wstupatx w brak ili w

powtornyj brak i bytx swobodnymi, esli oni ostawlq@t

swoego supruga, ^toby powtorno wstupitx w brak? Net.

37 Teperx dawajte wozxmëm&na^nëm s 10-go stiha:

&wstupiw[im w brak q powelewa@, ne q, no Gospodx,
(Widite?), vene ne razwoditxsq s muvem (Widite?)

No&esli ona razwedëtsq, to dolvna ostawatxsq
bezbra^no@ ili primiritxsq s muvem swoim, = i muvu
ne ostawlqtx veny swoej. (|to Poweleniq Gospoda,

widite)

Pro^im ve q gowor@, a ne Gospodx: (Widite?) esli
kakoj brat imeet venu neweru@]u@,&

38 Teperx, sledite za ego temoj, wot. I wy pro^itajte dalx[e i

do togo, ws@ glawu celikom, wy uwidite, ^to oni dumali: “Esli

my venilisx, a vena okazalasx&my&Q venilsq, i q stal

weru@]im, a vena moq neweru@]aq, to q s nej razwedusx”. O net.

|to ne tak. Ty ne move[x \togo sdelatx. Widite? Smotrite:

&Esli kakoj brat imeet venu neweru@]u@, i ona
soglasna vitx s nim, to on ne dolven ostawlqtx eë.
(Imeetsq w widu ne brak, a newerie. Ne wstupatx w

“powtornyj brak”. Widi[x, ostawajsq s ne@!)

I vena, kotoraq imeet muva neweru@]ego, i on
soglasen vitx s ne@, ne dolvna ostawlqtx ego. (|to

prawilxno! Widite?)

Ibo neweru@]ij muv oswq]aetsq veno@, i neweru@]aq
vena oswq]aetsq muvem; ina^e deti wa[i byli by
ne^isty; a teperx = swqty.

No esli neweru@]ij razwoditsq, to pustx razwoditsq.
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39 Teperx, esli neweru@]ij goworit: “Q ne budu bolx[e vitx s

toboj, ty stala Hristiankoj”. Dlq&Muv^ina goworit swoej

vene: “Esli ty polu^ila spasenie i ho^e[x ostawitx \tot mir, w

kotorom my s toboj ranx[e byli, togda q ostawl@ tebq”. Tak wot,

ty ni^ego ne move[x s \tim podelatx, pustx on otprawlqetsq.

Widite?

40 Ili ven]ina goworit swoemu muvu: “Q ne sobira@sx

swqzywatxsq s \toj ku^koj swqtyh skakunow. Q ne sobira@sx \togo

delatx! Q razojdusx i ostawl@ tebq”. Ne ostawlqj cerkowx, pustx

ona uhodit. Widite?

41 Brat ili sestra w takom slu^ae ne swqzany, to estx, esli wa[

suprug ostawlqet was i ho^et iz-za |togo rasstatxsq. Wam ne nado

za nih dervatxsq. Esli oni hotqt ostawitx was i sobira@tsq

ostawitx was iz-za Hrista, to pustx uhodqt. No ty ne move[x

wstupitx w powtornyj brak! “No k miru prizwal nas Bog”.

Widite? Teperx, ty ne move[x wstupitx w powtornyj brak, on

uve \to utwerdil, no wy ne obqzany vitx s neweru@]im muvem

ili s neweru@]ej venoj, esli oni ne vela@t.

42 Esli oni vela@t, goworqt: “Nu, prodolvaj hoditx w cerkowx.

Esli ty ho^e[x hoditx tuda, \to twoë delo. Ho^e[x hoditx w swo@

cerkowx, dawaj hodi. ~to do menq, to q |tomu ne wer@. A q=q, ^em

smogu, pomogu, q ne budu stoqtx na twoëm puti, dawaj hodi”, =

togda wy tam ostawajtesx, ne znaq, movet, swoej oswq]ënnoj

viznx@ oswqtite togo weru@]ego, podtolknëte ih k were. Widite?

L@baq storona, muv^ina ili ven]ina, wot. Wy&

43 No teperx, esli skave[x: “Q&Brat Branham, q venilsq, a

moq vena neweru@]aq, a wot tut estx odna sestra, q mogu na nej

venitxsq. Q \tu ostawl@, a na toj ven@sx”. O net! Ni w koem

slu^ae! Twoq klqtwa do teh por, poka smertx was ne razlu^it, i

ni^to drugoe w mire ne pozwolit tebe venitxsq (po Biblii), poka

ne umrët wa[ suprug. |to werno. Edinstwennoe osnowanie! Nigde

net nikakogo powtornogo braka, za iskl@^eniem smerti supruga.

|to wsë. Widite?

44 Wy ne sdelaete, ^toby |to Sebe protiwore^ilo. Tak ^to

pro^itajte stihi, kotorye do i posle togo, i togda wy ulowite, o

^ëm on goworit. Teperx, tut zna^it, ne&Smotrite:

Ozna^aet li \to, ^to sestra ili brat mogut wnowx wstupitx

w brak?

45 Net, s\r. Smotrite, on ob_qsnil \to sna^ala. Smotrite:

&wstupiw[im w brak q powelewa@, ne q, no Gospodx,
vene ne rashoditxsq so swoim muvem,

No esli ona rashoditsq, to dolvna ostawatxsq
bezbra^no@ ili primiritxsq so swoim muvem,&
(Widite?)

46 Net takoj [tuki, ^toby kakoj-nibudx weru@]ij ne

primirilsq i powtorno wstupil w brak pri viwom supruge.
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Wot, zdesx estx drugoj. Wtoroj zwu^it tak:

170. ~to za telo budet imetx ne^estiwyj pri poslednem

woskresenii na Sude u Welikogo Belogo Prestola?

47 ~toby predstatx dlq suda, \tot gre[nik woskresnet w tele, w

kotorom on sower[al greh. Ponimaete? Pri woskresenii emu

pridëtsq predstatx pred Sudom.

48 Woskresenie = \to ne zamena, \to “woskresenie umer[ego”.

Kogda Iisus woskres iz mërtwyh, On imel to ve samoe telo, w

kotorom On u[ël, On woskres w tom ve samom tele. My

woskresnem w tom ve samom tele, w kotorom my u[li w mogilu; \to

woskresenie, ne zame]enie.

49 Wot, w Biblii skazano, ^to&^to my budem sudimy soglasno

greham, sower[ënnym w \tom tele. I kogda ne^estiwyj

woskresnet, on budet sudim, nahodqsx w tom ve samom tele, w

kotorom on gre[il, w tom ve samom.

171. “Adam poznal Ewu, venu swo@; i” (so@z) “ona za^ala, i

rodila Kaina”. Q wer@ wsemu, ^emu wy u^ite, no estx&kak

mne&Kak mne movno otwetitx tomu, kto=kto goworit, ^to

ona ne za^ala posle togo, kak Adam poznal eë, iz-za so@za “i”.

“Adam poznal venu swo@; i ona za^ala, i rodila Kaina”.

50 Wot, my, wzroslye, znaem, ^to ozna^aet “poznal”. Teperx,

wopros otnositelxno soedinitelxnogo so@za. Teperx, esli wy

posmotrite wnimatelxno, druzxq, ponimaete, wy=wy ne movete

zastawitx Bibli@ w odnom meste goworitx odno, a w drugom =

drugoe. Tam dolvno goworitxsq wsë wremq odno i to ve. I esli u

was w Nej goworitsq zdesx ^to-to odno, a wot zdesx ^to-to drugoe,

togda wa[e istolkowanie qwlqetsq o[ibo^nym. Ponimaete? Tak

nelxzq delatx. U was ne polu^itsq, ^to zmej soblaznil Ewu, a

potom ^toby eë e]ë gde-to soblaznili. Ponimaete? I kogda w

perwyj raz eë soblaznili, wot togda ona i za^ala. Ne polu^itsq

sdelatx tak, budto eë dwavdy soblaznili.

51 Prosto pozwolxte mne pokazatx wam po wa[im so@zam. Pri

^tenii Biblii wy dolvny znatx, kuda otnesti wa[i so@zy. So@z
dlq togo, ^toby swqzatx wmeste predlovenie. Ponimaete? Wot

posmotrite. Wot, w Bytii 1:26, wnimatelxno posmotrite na \tot

so@z, i potom dajte ob_qsnenie, a zatem q skavu wam, kak

on&kogda Adam poznal swo@ venu. Bytie, 1-q glawa, i na^inaq s

26-go stiha. Wot, slu[ajte wnimatelxno. Wot Bog sozdal Swoë

tworenie, i Bog dal zemle proizwesti presmyka@]ihsq i wsë, ^to

proizwela zemlq. Wot, w 26-j glawe&26-m stihe 1-j glawy Bytiq.

I skazal Bog, sotworim ^eloweka po obrazu na[emu i po
podobi@ na[emu=na[emu:&pustx oni (^elowek)&(ne on;
“oni”, widite, mnovestwennoe) wlady^estwu@t oni nad
rybami morskimi, i nad pticami nebesnymi, i nad skotom,
i nad&(Widite, ^to “i, i, i” swqzywaet wmeste?)&nad

zemlë@, i nad wsemi gadami, presmyka@]imisq po zemle.
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I sotworil Bog ^eloweka po obrazu Swoemu, po obrazu
Bovi@ sotworil ego; muv^inu i ven]inu sotworil ih (i
muv^inu i ven]inu).

I blagoslowil ih Bog posle togo, kak On sotworil,
togda, i&skazal im, ploditesx i (i) razmnovajtesx, i
napolnqjte zeml@, i obladajte e@&

52 So@z za so@zom togo&~eloweku nadlevit razmnovatxsq. I
posle razmnoveniq, togda obladajte zemlëj; \to wedët kak raz w

Tysq^eletnee Carstwo. Widite? Horo[o, “Obladajte zemlëj”.

Horo[o:

&i wlady^estwujte nad rybami morskimi, i&
pticami nebesnymi, i nad wsqkim viwotnym,
presmyka@]imsq po zemle.

53 Teperx, Bog sotworil ^eloweka po Swoemu Sobstwennomu

obrazu, sotworil, ^toby oni (^elowek) wlady^estwowali nad wsej

zemlëj, obladali e@ i wsem, i pozwolil im wsë \to i

wlady^estwowatx nad rybami&i nad wsem, ^to On sdelal. I

potom my widim, w Bytii 2:7&Poslu[ajte \to. Posle togo, kak

Bog zawer[il sozdanie zemli, zawer[il sotworenie ^eloweka,

otdal emu wlady^estwo nad zemlëj, otdal emu wsë, ^to tam bylo, i

Bog sotworil ih, skazal im, ^toby razmno-&razmnovatxsq i

napolnqtx zeml@, i wse \ti we]i, i spustq e]ë semx stihow del,

kotorye On zawer[il, i nebesa i zeml@, i wsë ostalxnoe, “I
sozdal Gospodx Bog ^eloweka iz praha zemnogo”. “I!” Wot On (“i”

so@z) sozdaët ^eloweka, kotorogo On uve sozdal. Widite?

Sozdanie ^eloweka:

I&(soedinqet wmeste Ego predlovenie)&Bog sozdal
^eloweka iz praha zemnogo, i wdunul (dunowenie) w nozdri
ego dyhanie vizni; i stal ^elowek viwu]ej du[o@.

54 Wot, podumajte ob \tom! Posle togo kak On uve sozdal

^eloweka (muv^inu i ven]inu) w Bytii 1:26 do 28, On sozdal

^eloweka po Swoemu Sobstwennomu obrazu, sotworil ego i dal

emu&pod^inil carstwa i dal emu ws@ wlastx i wsë ostalxnoe, i,

odnako, On e]ë ne sotworil ^eloweka.

55 Widite, satana uve obolxstil Ewu. Kone^no, Adam poznal eë,

no ona byla uve obolx]ena. Potomu ^to e]ë togda tut on&kogda

oni&do togo kak oni pri[li&Kogda oni predstali na sude, On

skazal&i Bog sobral ih wmeste i skazal: “Kto \to sdelal?”

Zadal im wopros.

Adam skazal: “Vena, kotoru@ Ty mne dal”.

A ven]ina skazala: “Zmej obolxstil menq”.

56 I Bog polovil na nih proklqtie, i wsë w takom rode. I togda
Adam poznal swo@ venu, widite, posle togo kak ona uve byla

obolx]ena i stala materx@. To ve samoe, kak s tem, gde Bog sozdal

^eloweka tam w Bytii 1:26 i, odnako, on e]ë ne byl sozdan.

Ponimaete? Horo[o.
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57 Teperx sledite, dawajte pro^tëm takve i to, ^to idët

dalx[e:

I narëk Adam imq vene swoej&Ewa; ibo ona stala
materx@ wseh viwyh, wseh&to estx materx@ wseh
viwu]ih. Nazwal venu swo@&nazwal ven]inu veno@,

potomu ^to ona byla&to estx ven]inu, potomu ^to ona

stala&wseh viwyh.

I sdelal GOSPODX Adamu i vene ego&odevdy
kovanye i odel ih.

58 Wot, teperx snowa obratite wnimanie na Bytie, 1:21, Bog

sotworil w more kitow. On wsë sdelal, sozdal tworenie, sozdal

^eloweka po Swoemu Sobstwennomu obrazu. Sozdal ^eloweka, ne

“kakogo-to” ^eloweka, ^eloweka w celom, wseh ih po Swoemu

Sobstwennomu obrazu. Ponimaete? I po obrazu Bovxemu On

sotworil ih; muv^inu i ven]inu, sotworil w nëm oboih, wot

takim obrazom.

59 I teperx my widim, snowa wot zdesx, posle togo kak On sozdal

^eloweka po Swoemu Sobstwennomu obrazu, posle togo kak On

sotworil ego wot zdesx, muv^inu i ven]inu, zdesx On sozdaët

^eloweka iz praha zemnogo.

60 I zatem, posle togo kak On \to sdelal, posle togo kak On uve

sozdal ego, muv^inu i ven]inu, zatem On zdesx wozwra]aetsq i

sozdaët dlq nego ven]inu, posle togo kak On uve ego sozdal.

Widite?

61 Widite, so@z swqzywaet wmeste to predlovenie. Takim ve

obrazom, kak \to skazano, wot, zdesx: “Bog sotworil ^eloweka po

Swoemu Sobstwennomu obrazu, po Swoemu podobi@ On sotworil

ego”, \to Bog wyravaet Swoi mysli, kotorye byli w Ego razume.

Imenno zdesx On dejstwitelxno osu]estwil \to dejstwie.

62 Iisus byl tem Agncem, zaklannym ot sozdaniq mira; Ego

zaklanie proizo[lo ne ^etyre tysq^i let spustq. Widite?

63 Itak, zmej obolxstil Ewu. Dejstwitelxno. Zatem, posle togo

kak byl proizwedën sud, togda Adam poznal swo@ venu. I togda

ona za^ala i rodila syna Kaina. Wy ponimaete \to? Widite, so@z

li[x pere^islqet to, ^to sdelal Adam, a ne to, ^to bylo sdelano

do Adama.

64 I smotrite s@da, esli wy smovete \to izwle^x, w \tom

zna^itelxnom utwervdenii wot zdesx, q duma@, ^to my nahodim

ego wot zdesx w&i zdesx w 4-j glawe, q duma@, ^to \to.

I Adam poznal&venu swo@; i ona za^ala, i rodila
Kaina, i (so@z) skazala: priobrela q ^eloweka ot
GOSPODA.

65 Togda na samom dele \to byl ne Adam, \to byl Bovij syn,

soglasno \tomu. Widite? Widite? Esli wy hotite postawitx so@z

tuda, ponimaete (opqtx “i”), “Priobrela q ^eloweka ot Gospoda”.

Potom goworitx, ^to Bog dal ej to silxno otli^a@]eesq su]estwo
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po imeni Kain? Otkuda takoj sgustok wsego togo gnusnogo i

nepristojnogo i pro^ego, ^to bylo w Kaine, \to pri[lo ot Boga?

Ne moglo \togo bytx! Ponimaete? Ona byla obolx]ena zmeem, i

zmej&ona uve stala materx@. Togda Adam poznal eë, kone^no, on

poznal, on vil tam s nej kak s venoj, no ona uve stala materx@

\togo rebënka.

66 I potom, kogda, nakonec, rodilsq syn Adama, on byl nevnym,

priqtnym, skromnym, krotkim ^elowekom, kak Adam.

67 No \tot parni[a, otkuda to ^istej[ee wranxë&Otkuda

pri[ël tot greh? Otkuda tot tip, Kain, tot ubijca? A w Biblii

goworitsq, ^to “dxqwol ubijca”. Otkuda pri[la ta lovx? (Dxqwol

= \to otec lvi; on sam = lvec i otec lvi). |to dolvno bylo

prijti iz kakogo-to isto^nika wne Boga. Itak, Kain byl

ne^estiwym, i otec ego = \to byl satana; i on porodil \togo

ne^estiwca.

I zatem, kone^no, Adam poznal swo@ venu, nesomnenno.

68 I, da-a, movno bylo by skazatx wot tak. Q mog by pokazatx na

swoëm primere, wot, rodilasx Rewekka, i ^erez nekotoroe wremq

poqwilsq&

69 Odnavdy q ^ital \tu istori@ pro Iosifa, i q byl nastolxko

wzwolnowan \toj istoriej pro Iosifa. Q za[ël w ^ulan i wstal na

koleni, tam w Minneapolise, i q skazal: “Gospodx Bog, kak q

blagodaren Tebe za takogo ^eloweka, kak Iosif!” I q dumal:

“Esli by q&Valx, ^to q ne dal Billi Pol@ imq ‘Iosif’, w ^estx

takoj welikoj blagorodnoj li^nosti”. Nigde w Biblii net ni

odnoj zapisi protiw nego, sower[ennyj obraz Hrista wo wseh

otno[eniqh. Dumal: “Kak q hotel by&” Q skazal: “O-o, esli b u

menq byl malx^ik, q dal by emu imq ‘Iosif’.”

70 I tut ve wo[ël tot Swet, napolnqq pome]enie, i progoworil:

“U tebq budet syn i daj emu imq ‘Iosif’.”

71 Q poznal swo@ venu, kone^no, ona rodila Sarru. Potom q

poznal swo@ venu, i ona rodila Iosifa. Ponimaete, ^to q ime@ w

widu? Widite, \to ne imelo otno[eniq k perwomu slu^a@. Bovxim

obetowaniem byl “Iosif”, Sarra poqwilasx mevdu \tim. Ne dlq

togo, ^toby kak-to stawitx Sarru w zatrudnitelxnoe polovenie,

no ^toby prosto pokazatx wam, ^to q=^to q ime@ w widu. Widite,

^to&Sarra byla Bogom poslannoj tove. I wot togda my \to

znaem.

72 Teperx, no, widite. Bog, kogda On wynes prigowor Adamu i Ewe,

ona uve sower[ila greh do togo, kak On wynes prigowor. I,

poslu[ajte, znaete li wy, ^to perwyj rebënok, rodiw[ijsq w

\tom mire, byl “rovdën wo grehe, za^at w bezzakonii, pri[ël w

mir, goworq lovx”? Samyj perwyj iz rovdënnyh, rodilsq takim

obrazom, potomu ^to&

73 “A ^to togda nas^ët Adama i Ewy?” Oni ne byli

rovdënnymi. Oni byli sotworënnymi. Ponimaete?
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74 Perwyj ve poqwiw[ijsq na swet rebënok, rodilsq wo grehe,

tak ^to \to dolvno bytx podobnym putëm. “~elowek, rovdënnyj

veno@, kratkodnewen i presy]en pe^alqmi”. On rodilsq wo

grehe. Wot po^emu on dolven opqtx pereroditxsq, ponimaete, ot

Duha; ne ot duhownoj mysli; ot duhownogo Rovdeniq, widite, \to

wozrovdaet ego, delaet ego nowym tworeniem. Perwyj rodiw[ijsq

^elowek rodilsq wo grehe.

75 Zatem dolven byl prijti Odin ne ^erez polowoj putx. Wot,

esli by polowoj akt ne byl pri^inoj wsego, togda za^em

ponadobilosx, ^toby pri[ël ~elowek polowym obrazom dlq togo,

^toby iskupitx ws@ ^elowe^esku@ rasu? Po^emu by Emu ne

prowoditx togo odnogo wniz po koridoru i ne skazatx: “Wot

Prawednik, kotoryj dumaet prawilxno”? Dolvno bylo prijti

polowym obrazom, prijti ^erez ven]inu, potomu ^to, wo-perwyh,

tak \to i pri[lo. Polowym obrazom byla proizwedena

neprawednostx, i polowym obrazom byla proizwedena Prawednostx.

Ponimaete? Bez kakogo-libo prel@bodeqniq, bez polowogo wle^eniq,

proizwël na swet Iisusa Hrista ^erez neporo^noe za^atie, oseniw

Mari@ i sotworiw w nej \togo mladenca, kotoryj pri[ël polowym

obrazom. I, ^erez \to, Ego Swqtaq Krowx iskupila ws@ pad[u@ rasu.

Widite? Sledowatelxno, \to dolvno bytx takim obrazom, drugogo

puti dlq \togo net.

76 Kavdyj rovdënnyj ven]inoj ^elowek obre^ën na smertx,

kogda roditsq, on uve mërtwyj. |to werno.

77 Wot po^emu q goworil na dnqh, otkuda u nas \ta

blagoslowennaq uwerennostx.

78 Kogda Izrailx&Razwe ne&Q rasskazywa@ mnogie we]i,

kotorye ne otnosqtsq k \tomu, no inogda Gospodx daët mne ne^to

i \to prosto-taki menq zahwatywaet. Togda, kogda On dal mne \to,

to \to zahwatilo menq silxnej, ^em ^to-libo za mnogie gody.

Kogda On dal mne \to odnavdy, kogda q wivu, ^to Izrailx (rab)

ne imel doma, Bovxi deti. ~toby brosili zaplesnewelogo hleba =

wsë ^ego oni velali! O-o, esli by u nih tolxko byl dom, gde oni

mogli by vitx w mire, zarabatywatx sebe na viznx w pote lica!

79 I wot odnavdy iz pustyni wy[el prorok, wël kotorogo

Ognennyj Stolp, i on rasskazal im pro obetowannu@ zeml@. Nikto

tam nikogda ne bywal, oni woob]e ni^ego o nej ne znali. No \to bylo

obetowaniem. Na \tom osnowanii oni powerili i sledowali za \tim

prorokom, poka ne priblizilisx k \toj obetowannoj zemle.

80 Zatem tam estx swidetelx po imeni Iisus <Nawin.=Per.>, ^to

ozna^aet “Iegowa-spasitelx”, kotoryj pere[ël w tu zeml@ ^erez

Iordan i wernulsq obratno s dokazatelxstwom, ^to ta zemlq

imenno takaq, kak goworil prorok, soglasno Slowu Bovxemu. Oni

prinesli winogradnu@ grozdx, dwoim muv^inam pri[losx eë

nesti, i oni smogli wkusitx ot podlinnogo ploda s toj zemli.

Nikto ne znal, kakaq tam zemlq, oni prosto powerili w \to. Oni

wy[li po were i werili w \to.
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81 Teperx, kogda oni unasledowali swo@ zeml@, kak oni byli

s^astliwy! Wse mogli vitx w mire, imetx swoj sadik, imetx detej

i ostalxnoe. No wsë-taki starostx w konce koncow nastigla ego i

smertx pripërla k stenke i zabrala ego.

82 Togda s nebesnyh koridorow spustilsq, rodilsq ot veny,

pri[ël drugoj welikij Woin, samyj welikij iz wseh, Sam Bog

qwilsq wo ploti, Iisus Hristos. I On rasskazal Izrail@, kakim

welikim narodom oni byli, no ih ovidala smertx, On skazal: “No

Q rasskazywa@ wam o drugoj zemle. W Dome Otca Moego obitelej

mnogo. A esli by ne tak, Q skazal by wam. Wy s^astliwy na wa[ej

zemle, u was estx doma, s wami wa[i deti. No wy pogrebaete

kavdogo tam i kavetsq, budto \to konec”.

83 Iow, kogda uwidel \to, skazal: “Esli derewo i umrët, ono

snowa oviwët. A ^elowek umiraet, ispuskaet duh i gde on? Deti

prihodqt po^titx ego, a on ih ne uznaët. O, esli by Ty w mogile

sokryl menq, i ukrywal menq, poka projdët gnew Twoj!” On

skazal: “Kogda umrët ^elowek, to budet li on opqtx vitx?”

84 Za ^etyre tysq^i let do \togo oni iskali ^to-to, ^to

nahoditsq po tu storonu mogily. Massu wsego horo[ego Bog im

daët: dom, semx@ i detej, i cerkowx, i wsë ostalxnoe, i prorokow, i

welikih muvej do sih por, no wsë ve kavdyj umer i u[ël w swo@

mogilu. No wot prihodit ~elowek i goworit: “W Dome Otca Moego

obitelej mnogo, i Q pojdu i prigotowl@ wam mesto”.

85 Podobno Iisusu Nawinu on wstretil swoj Kades-Warni. Kogda

Izrailx pri[ël w Kades-Warni&A Kades w to wremq predstawlql

soboj sudili]e \togo mira, semx isto^nikow ot bolx[ogo

glawnogo isto^nika, ozna^a@]ego sud, podobno Domu Bovxemu i

Cerkwam, wyhodq]im Ottuda. I Iisus Nawin ot Kades-Warni

pere[ël w obetowannu@ zeml@, ^toby prinesti obratno

dokazatelxstwo.

86 Wot, Iisus wstretil Swoj Kades. ~em \to bylo? Sudili]em!

Gde ono sostoqlosx? Na Golgofe, gde Bog sudil Ego za grehi mira.

~to oni sdelali? On wstretil smertx, Bovxe wozmezdie. ~toby

primiritx gre[nikow s Bogom, On umer smertx@ i pere[ël za

reku Iordan (smertx). Oni pogrebli Ego.

87 On umer tak, ^to dave luna i zwëzdy ustydilisx. On umer

tak, ^to dave zemlq perevila nerwnoe potrqsenie. Ona tak

sodrognulasx, ^to kamni pokatilisx s gor. Ot \togo potrqseniq

zwëzdy potuskneli, luna ne swetila i solnce skrylosx w seredine

dnq. On umer! Da tak, ^to rimlqnin wzql desqtifuntowoe kopxë i

pronzil naskwozx serdce Ego; woda i Krowx. On byl mërtw! On

peresëk Iordan. I Ego pomestili w mogilu i prikatili k nej

kamenx, ^toby sdelatx \to, ponadobilosx sto ^elowek. On byl

mërtw! Oni postawili tam rimsku@ pe^atx.

88 No w Pashalxnoe utro On wernulsq iz-za Iordana i skazal: “Q

Tot, kotoryj byl mërtw; i snowa viw wo weki wekow!”
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Kto-to iz nih skazal: “To, ^to my widim, = \to duh”.

89 Skazal: “Prikosnitesx ko Mne. Razwe duh imeet plotx i

kosti, kak widite u Menq?” Skazal: “Estx li u was zdesx kakaq

pi]a? Prinesite Mne ^ego-nibudx”. I oni podali Emu ryby i

hleba. I On el \to. On wedx byl ^elowekom!

90 ~em On byl? Predostawleniem dokazatelxstwa, ^to tam estx

Strana, kuda my naprawlqemsq. ~to On sdelal? On, kak Iisus

Nawin, On prinës dokazatelxstwo o Nej. On skazal: “Teperx, esli wy

hotite dokazatelxstwo |togo, ‘Pokajtesx, kavdyj iz was, i

krestitesx wo Imq Iisusa Hrista dlq otpu]eniq grehow, i wy

polu^ite Swqtogo Duha’. Wot dokazatelxstwo, kotoroe Menq

woskresilo. Q dam wam Zalog naslediq wa[ego”. I ^to proizo[lo

potom? W Denx Pqtidesqtnicy Swqtoj Duh so[ël na uwerowaw[ih.

91 ~to ve my teperx delaem? Ispoweduem na[i grehi, po^itaq

sebq mërtwymi, pogrebënnye s Nim w kre]enii, woskres[ie s Nim

w Ego woskresenii. Dlq ^ego? “Wossestx s Nim w Nebesnyh

mestah”. Wot gde my nahodimsq segodnq we^erom, nahodimsq (ne

fizi^eski) w duhownom smysle, to estx na[i umy, na[i mysli,

na[i du[i sower[enno daleki sej^as ot mirskih zabot. Kto my?

“W Nebesnyh mestah WO Hriste Iisuse”. Kak my whodim Tuda?

“Odnim Duhom”, 1 Korinfqnam, 12-q glawa, “odnim Duhom wse

my krestilisx w odno Telo weru@]ih Swqtym Duhom”.

Tainstwennoe Carstwie Bovxe!

92 Ottuda my obra]aem swoj wzor nazad i widim tu viznx, gde

my kogda-to lgali i krali, i obmanywali, i kurili, i sower[ali

wsq^eskie durnye postupki. My woskresli iz togo. My

nahodimsq w Nebesnyh Mestah. ~to \to takoe? Dokazatelxstwo

togo, ^to odnavdy u nas budet telo, podobnoe Ego Sobstwennomu

slawnomu telu. |to qwlqetsq to^nym dokazatelxstwom

woskreseniq, potomu ^to potencialxno my uve woskresli s Nim,

potencialxno my uve umerli.

93 Uillxqm Branham, kotoryj vil kogda-to, bolx[e uve ne

viwët, on mërtw uve tridcatx s li[nim let, teperx on = nowoe

tworenie. Orman Newill, viw[ij kogda-to, bolx[e ne viwët, on

umer mnogo let nazad, on teperx = nowoe tworenie. Orman Newill

umer, naezdnik, igrok, kem by on tam ni byl, ^elowek, viw[ij

kogda-to, mërtw. Q ne zna@, Brat Newill ne byl takowym; no kem

by on ni byl, on qwlqetsq winownym wo wsëm \tom, “Kto sogre[it

w odnom ^ëm-nibudx, tot stanowitsq winownym wo wsëm”. Kem by

ty ni byl kogda-to, ty gre[nik, wot kto ty takoj.

94 I wy mertwy, esli wy l@bite dela \togo mira. I poka wy

prodolvaete l@bitx \tot mir, ne imeet zna^eniq, naskolxko wy

ispoweduete, ^to wy nahoditesx wot zdesx, wy ne nahoditesx zdesx,

wy wsë e]ë nahoditesx prqmo tam. “Kto l@bit mir ili to, ^to w

mire, l@bowx Bovxq e]ë ne wo[la w nego”.

95 Kogda ve wy podnimaetesx nad \tim k Nebesnomu, togda

naprawxte swoi priwqzannosti k nebesnomu, potomu ^to wy
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woskresli so Hristom i teperx wmeste posaveny w Nebesnyh

mestah. Prosto budxte uwereny, ni^to ne movet pri^initx wam

wreda, ni^to. Dave sama smertx ne&ne movet wam sdelatx rowno

ni^ego. Wy uve na qkore wo Hriste. Udostowerenie, Zalog, zadatok

uve wnesën, ty prinql |to. ~to wy sdelali? Woskresli s Nim w

woskresenii.

96 Oglqnutxsq, gde q kogda-to byl. Teperx q nahovusx wy[e

\togo. Po^emu? Po Swoej blagodati On podnql menq, i wot teperx

q posaven wo Hriste w Nebesnyh mestah. Wot \to da! Wot wam,

povalujsta. Togda Bibliq stanowitsq nowoj Knigoj. Togda wy

^itaete Eë duhownymi glazami i s duhownym ponimaniem. Togda

wy widite su]estwitelxnye i mestoimeniq, i togda wy widite

soedineniq&i so@zy, q ime@ w widu, i tak dalee, w Biblii.

97 O-o, gde Tam goworitsq&Goworqt: “Ona Sama Sebe

protiwore^it”; wy ^itaete gde-to zdesx. Podnimitesx s@da i

pro^tite |to, togda |to stanowitsq sowsem drugim. Widite? |to

werno. Kone^no. Kone^no, kogda wy ^itaete Eë w Duhe, wsë zwu^it

sower[enno po-nowomu. Da.

|tot sledu@]ij wopros woob]e-to ne wopros, tut prosto

skazano:

172. Mnogie gody q vil wo grehe, poka ne na[ël Gospoda.

Povalujsta, Brat Branham, q snowa sogre[il i q ne

dostoin predstatx pered wami w \tom swqtom meste.

Skavite mne, povalujsta, mogu li q snowa wernutxsq

obratno. Povalujsta, pomogite mne, Brat Branham, wo mne

sidit bes. Pomogite mne! Ne mogli by wy wozlovitx na

menq ruki, ^toby menq opqtx wernutx?

98 Wot, zdesx wopros, q i ne zametil ego, kogda pro^itywal ih

nedawno. Wot zdesx wopros. Teperx, esli \tot ^elowek

prisutstwuet&Dawajte q prosto pro^tu ego wam:

Mnogie gody q vil=mnogie gody q vil wo grehe, poka ne

na[ël Gospoda. Povalujsta, Brat Branham&(widite?)&

q snowa sogre[il i q ne dostoin predstatx pered wami w

\tom swqtom meste. Skavite mne, povalujsta, mogu li

snowa wernutxsq obratno? Da.

99 Ty poka e]ë ne sogre[il (moj drug) w Boge do takoj stepeni,

^toby dlq tebq ne bylo puti nazad. Esli by ty sogre[il w takoj

stepeni, ^to tebe nelxzq bylo by wernutxsq, to u tebq ne bylo by

i velaniq wozwra]atxsq. Ponimaete? Ponimaete? No poka tam

Ne^to kasaetsq twoego serdca, ty wsë e]ë move[x wernutxsq.

100 “Kto sogre[it w odnom ^ëm-nibudx, tot stanowitsq winownym

wo wsëm”. Q sogre[al mnogo raz, kavdyj denx kavdyj iz nas

delaet takie we]i, kotorye my ne velaem delatx.

101 No w serdce swoëm&Ty ne velae[x bytx w takom sostoqnii,

ina^e ne zadal by \togo woprosa. Widite? Uve \to samo po sebe

qwlqetsq dokazatelxstwom togo, ^to Bog wsë e]ë imeet s toboj
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delo. (Movet, ty perenerwni^al, movet, satana goworit tebe, ^to

dlq tebq net puti nazad. On lvët, kone^no, lvët). Potomu ^to,

smotrite, esli estx bezdna prizywa@]aq, to estx Bezdna, ^toby

otwetitx na \tot zow. Esli vavde[x ~ego-to, to \to ~to-to

dolvno gde-to nahoditxsq, ina^e ty ne vavdal by |togo.

Widite?

102 Kak q goworil mnogo raz. Prevde ^em u ryby poqwilsq na

spine plawnik, to prevde dolvna byla su]estwowatx woda, gde ej

plawatx, ina^e u neë ne poqwilsq by plawnik. Prevde ^em na

zemle wyroslo derewo, dolvna bytx zemlq, do togo kak poqwilosx

derewo, potomu ^to sna^ala dolvna bytx zemlq, ^toby wyroslo

derewo.

103 Tak wot, prevde poqwleniq tworeniq dolven bytx Tworec dlq

sozdaniq \togo tworeniq. Ponimaete, ^to q ime@ w widu? Tak wot,

poka u tebq estx velanie i vavda wernutxsq k Bogu, zna^it,

gde-to estx Bog, kotoryj prizywaet tebq, ponimaete, ina^e ty ne

vavdal by. Estx Tworec!

104 Teperx, esli wy&Estx takoe mesto, perejdq kotoroe ty ne

smove[x wernutxsq, no kogda tak proishodit, ty okazywae[xsq

tam, opqtx opuskae[xsq w swoë prevnee sostoqnie. |to li[x

pokazywaet wam, ^to wy sbilisx s puti istinnogo. Otstupnik =

ne ozna^aet propa]ij. Pustx kto-nibudx poprobuet dokazatx mne,

gde wpadenie wnowx w greh = \to propa]ij, i dokavite mne \to po

Biblii. Otstupnik = \to ne propa]ij, on prosto wne ob]eniq.

105 Izrailx wpal w greh, no oni ne uterqli swoego zaweta, oni

li[ilisx swoej=swoej radosti i hwaly.

106 Dawid li[ilsq ^uwstwa radosti spaseniq swoego, kogda on

wzql sebe Wirsawi@, venu Urii, no on ne li[ilsq swoego

spaseniq. On ne goworil: “Wozwrati mne moë spasenie”, goworil:

“Wozwrati mne radostx spaseniq moego”.

107 O-o, segodnq tak mnogo wsqkogo zakonni^estwa, \togo “ne

prikasajsq, ne wku[aj”. Zakonni^estwom ni^ego ne dobxëtesx.

108 Ne zakonni^estwo menq zastawilo segodnq we^erom prijti w

cerkowx. Q utomlën, q=q=q nerwni^al, q rasstroen, q vela@

znatx ne^to o tom, ^to proishodit, moë serdce pylaet,

nastolxko, ^to moë serdce trepe]et. U menq spazm, bolx, kak raz

w \tu samu@ minutu, strelq@]aq bolx, swerhu donizu,

pronizywaet wot zdesx. Slabyj, nerwnyj, drova]ij; uhwatilsq

zdesx i sdawliwa@; palxcam tesno w tuflqh. Q ^uwstwowal sebq

po-raznomu, no tolxko ne tak, ^toby prijti s@da. Po^emu ve q

pri[ël, w takom slu^ae? Potomu ^to q l@bl@ Boga. Viwoj ili

mërtwyj, q dolven stoqtx zdesx za Nego. |to ne potomu, ^to q

dolven. Ego ne wolnuet, sdelal q \to ili net. Q&Esli q umru, q

otprawl@sx na Nebesa, tak ili ina^e. No q prihovu, potomu ^to

q l@bl@ Ego. Wy sluvite Bogu, potomu ^to wy l@bite Ego, a ne

potomu, ^to wy prosto dolvny \to delatx. Potomu ^to wy

nastolxko Ego l@bite!
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109 Q weren swoej vene ne iz-za togo, ^to q bo@sx, ^to ona

razwedëtsq so mnoj. Q weren ej, potomu ^to q l@bl@ eë. Krome neë

na wsëm belom swete net takoj drugoj ven]iny. Wot po^emu q

weren ej. Ne iz-za togo, ^to&Esli by q sower[il o[ibku, i

podumali by, ^to q sdelal ^to-to neprawilxnoe, pri[ël by k nej

i skazal: “Meda, dorogaq, q ne hotel \togo”. Ona prostila by menq

za \to, q zna@, prostila by. Q prostil by eë; q l@bl@ eë. No q=q

prostil by eë; ona prostila by menq. No q ni za ^to ne stal by

\togo delatx, potomu ^to q sli[kom eë l@bl@, ^toby tak

postupatx. |to ne iz-za togo, ^to q dumal, ^to ona ne prostit

menq, smysl w tom, ^to, wo-perwyh, q o^enx silxno eë l@bl@,

^toby mne tak postupatx. I do teh por, poka q tak eë l@bl@, q

nikogda takogo ne sdela@; i esli ona menq l@bit nadleva]im

obrazom, to i ona \togo ne sdelaet.

110 I wy l@bíte Gospoda wsem serdcem, wam ne nado bespokoitxsq

po powodu \tih we]ej. Esli wy sower[ili o[ibku, wy ne gre[ite

proizwolxno, prosto wy sower[ili ^to-to neprawilxnoe.

Ponimaete, wy poskolxznulisx. Werno, wy nahodilisx prqmo zdesx

w ob]enii, a tut opqtx spolzli w \tu grqzx.

111 No ^to \to? |to kak raz pohove na orla. Odnavdy q

widel&zdesx, w zooparke w Cincinnati, q wzql Sarru i my

otprawilisx prqmo tuda. Mne o^enx bolxno widetx kogo-to

sidq]im wzaperti.

112 Q prosto ne mogu \togo wynesti, kogda wivu kogo-to sidq]im

w kletke, dave malenxkih pti^ek. I q zna@, ^to u ven]in estx

takie malenxkie pti^ki, wypustite wy ih.

113 Kogda q byl malenxkim malx^ikom, q, bywalo, goworil: “Kogda

stanu wzroslym, to pri perwoj wozmovnosti nezametno wojdu w

kavdyj dom i wypu]u teh bednqvek na swobodu”. Da, s\r. Q

goworil&Sidqt tam w kletkah, na raskalënnom solnce, a te tam:

“Ha, ha, ha”, i sama hozqjka sidit w tenxke na werande, pokuriwaq

sigaretku, a ta bednaq pti^ka varitsq tam pod solncem. Ne

movet pti^ka ni^ego podelatx, sidi tam i wsë. A wedx ona

rovdena ne dlq \togo! Q dumal: “Drug, esli by q tolxko mog

nezametno wojti, i wypustitx eë, ona ne stala by razdumywatx”.

Widite?

114 O^enx ne l@bl@ widetx kogo-to wzaperti. Q ne wyno[u, kogda

^elowek nazywaet sebq Hristianinom, a sidit, zagnannyj w

kakogo-to roda cerkownoe werou^enie: “Q ne mogu skazatx

‘Aminx’. Q=q ne mogu w |to poweritx. Pastor goworit: ‘Ne werx

|tomu’.” Oh, nes^astnye! Wedx wy rovdeny swobodnymi.

115 Togda ^to nas^ët bolx[ogo orla? On qwlqetsq nebesnoj

pticej. On viwët namnogo wy[e oblakow. Wot kuda on

otprawlqetsq utrom. W takie wysokie dali, kuda nikto ne movet

posledowatx za nim! Nikakaq drugaq ptica&ona prosto

razwalitsq w wozduhe, esli ona popytaetsq poletetx za nim. On =

osobennaq ptica.
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116 I wot kto-to pojmal ego w sdelannu@ ^elowekom lowu[ku, on

pojmal \togo bolx[ogo orla i pomestil ego w \tu kletku. I \tot

bednqga&I q smotrel na nego, i moë serdce prosto pylalo. On wot

tak smotrel w storonu i ne znal, kak emu wybratxsq iz \toj kletki.

On byl prosto&hodil po kletke, i kogda on=on predstawlql sebe,

kak on wzletaet, i togda on na^inal bitx swoimi krylxqmi. I wot on

[ël s@da, bilsq golowoj o re[ëtki i sbiwal operenie so swoih

krylxew, operenie ots@da, s krylxew, i po wsej golowe, ̂ to na^inalo

krowoto^itx. On bilsq o te re[ëtki tak silxno, ̂ to otletal i padal

na spinu. I wot on leval tam i wra]al swoimi ustaw[imi glazami,

smotrel w naprawlenii nebes: “Wot gde moë mesto. Moj dom

nahoditsq tam. Wot dlq ^ego q byl rovdën. No, posmotrite, mevdu

mnoj i nebesami = kletka. ~to ve, \to edinstwennoe, ̂ to q zna@, i q

berusx za \to, i q idu”, i “bac”, on snowa otstupaet.

117 Q dumal: “O-o, wot \to da, kak \to uvasno! Q hotel by, ^toby

oni prodali mne ego. Q zalovil by moj “Ford”, ^toby kupitx ego,

widite, ^toby prosto otpustitx ego na wol@”. Ponimaete? O-o, ot

\togo q ^uwstwowal sebq tak ploho, tam sidela \ta bolx[aq ptica,

wykola^iwal operenie&Q dumal: “|to samoe uvasnoe iz wsego,

^to mne prihodilosx widetx”.

118 Net, beru slowa obratno, samoe uvasnoe zreli]e, kotoroe mne

prihodilosx widetx, = \to ^eloweka, rovdënnogo bytx synom

Bovxim, a potom skowannogo kakim-nibudx werou^eniem. I on

podnimaet swoi glaza i widit Boga, kotoromu on w samom dele

velaet sluvitx, no on prosto ne movet \togo sdelatx. Oni ne

pozwolqt emu \to delatx, ponimaete, zapert. |to uvasno.

119 Da, da, sestra, brat, kto by ni napisal \to, esli wy poterpeli

neuda^u zdesx, to \to ne ozna^aet, ^to wy poterqny. Wy prosto

okazalisx orlom, popaw[im w kletku, wot i wsë. Wy snowa

po^uwstwowali sebq neswobodnym, swqzannym grehom. Wy ne

velaete nahoditxsq tam, wot po^emu wy smotrite wwerh. Wot,

povalujsta: “O Brat Branham, kogda-to q vil tam, w wy[ine, tut

estx putx?” Da.

120 |to napomnilo mne, kak odnavdy (e]ë malenxkim malx^ikom) q

gulql za fermoj, i tam byl&kto-to priwqzal starogo worona,

podalx[e ot kukuruzy. I tot bednqga byl na grani golodnoj

smerti. Q ne do[ël by do takoj podlosti. On priwqzal \togo starogo

worona za nogu, i tot bednqga s_el wsë, ^to bylo wokrug nego, i edy

bolx[e ne bylo. Fermer prosto zabyl o nëm. I on nastolxko oslab,

^to dave=dave ne mog podnqtxsq. On prosto&I worony proletali

nad nim i kri^ali: “Kar, kar, kar”. Drugimi slowami, kri^ali:

“Nu, dawaj, Dvonni Woron! Priblivaetsq zima, letim na @g!” No

on ne mog \togo sdelatx, on byl priwqzan.

121 I wot odnavdy kto-to prohodil mimo i uwidel togo worona,

bednqgu, i wot on podo[ël i wzql ego i otwqzal ego, skazal: “Leti,

starina, ty swoboden”. Ponimaete? I togda, perwoe, ^to

zame^ae[x = on prodolvaet hoditx wokrug.
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122 Wot proleta@t worony, gromko kri^a: “Nu, dawaj-ve, Dvonni

Woron! Kar, kar, kar! Dawaj poletim na @g, priblivaetsq zima.

Ty move[x zamërznutx nasmertx”.

123 Oglqnuw[isx na pro[loe, on skazal by: “Ne mogu uletetx”.

Widite, on nastolxko priwyk bytx priwqzannym, widite, ^to on

dumaet, ^to on wsë e]ë priwqzan.

124 Ty, movet bytx, dumae[x, ^to ty tove swqzan, brat, sestra,

tot, kto napisal \tot wopros. Ty dumae[x, ^to dxqwol priwqzal

tebq tam, no on lvët. Odnavdy na zeml@ pri[ël odin ~elowek,

Iisus Hristos, Syn Bovij, On otwqzal was. Ne werxte \tomu; ty

ne dolven ostawatxsq tam, net, s\r, ty swoboden. |to werno. On

umer wmesto tebq, ^toby zabratx twoi grehi. Ty tolxko werx w

Nego, wzmahni swoimi krylxqmi i leti s ostalxnymi. Ne

ostawajsq w toj dxqwolxskoj lowu[ke. Net, s\r.

Wot, ne mogli by wy wozlovitx na menq ruki i oswoboditx

ot \togo?

125 Dorogaq sestra ili dorogoj brat, kone^no, q wozlovil by na

was ruki, no \to ne oswobodilo by was. ~to was moglo by

oswoboditx, \to wam&nuvno ponqtx, ^to wy uve swobodny. Wy

uve otwqzany. Wam ne nado bespokoitxsq nas^ët wa[ej swobody,

wy uve swobodny! Iisus oswobodil was. Ne podwergajtesx opqtx

igu rabstwa. Wy sower[enno swobodny. Net pri^iny ostawatxsq

swqzannym. Q mogu wozlovitx na tebq ruki = no \to prosto

tradiciq. My mogli by \to sdelatx. |to, po^emu by net, q mog by

\to sdelatx, no \to wsë rawno ne oswobodilo by tebq, poka ty ne

prime[x to, ^to On sdelal dlq tebq; prosto sam dolven skazatx:

“Gospodx, q wer@ w |to”.

126 ~to v, wero@ wy prosto kosnitesx Ego swoimi rukami,

skavite: “Gospodx, q wer@ w |to”, wot wy i podnimaetesx. |to

werno, ispowedujte swoi grehi. Widite, “Ne budet uspeha u togo,

kto skrywaet grehi swoi. No kto priznaët grehi swoi&” Wot

kogda wy polu^aete swobodu i oprawdanie, kogda wy velaete

skazatx: “Q sogre[il, q winowat”. |to kak raz to, ^to wy zdesx i

skazali:

Q upal, q sogre[il, q silxno o[ibsq! Estx li dlq menq

wozmovnostx snowa polnostx@ wernutxsq nazad?

127 Kone^no! W tu samu@ minutu, kogda wy |togo povelali, \to

pokazywaet, ^to Bog opustil Spasatelxnyj tros, ^toby podobratx

was. Teperx podnimajtesx po Ego Spasatelxnomu trosu wery i

molitwy, prodolvajte dwivenie wwysx, gde nahodqtsq drugie

orly, podobno \tomu, letite, hlopajte krylxqmi. |to werno.

128 Da, wozlovenie ruk = \to=\to bolx[oe delo, q wer@ w \to. Q

wer@ w wozlovenie ruk, kone^no, wer@. No ne ono prinosit \to. Q

mog wozlagatx ruki na l@dej wsë wremq, i wsë rawno \to bespolezno

do teh por, poka ty ne prime[x togo, ^to Hristos sower[il dlq

tebq. Wozlovenie ruk = \to prosto moq poddervka. Oni wozlagali
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ruki na star[ih. Oni \to delali, \to bylo ih oficialxnoj

poddervkoj pred Bogom, oni prikladywali k \tomu swo@ weru, w

\tom oni wyravali swoë dowerie. Ponimaete? Inogda, prosto

podobno tomu&

129 O^enx ^asto menq neprawilxno ponimali. U=u menq

bylo&pro[loj no^x@. Q razrywalsq mevdu mneniqmi, i q=q

prosto ne zna@, ^to i delatx. Q=q sam, u menq raznye warianty

re[eniq, q=q ne zna@, ^to delatx. Q nade@sx, ^to kak raz zdesx =

estestwennaq cerkowx, to estx, wernee, zdesx nahoditsq duhownaq

cerkowx, q ne duma@, ^to \to zapisywa@t, tak ^to q skavu to, ^to

mne hotelosx by skazatx. Oni&

130 Q hotel by, ^toby u nas sostoqlsq s wami razgowor po du[am,

i q duma@, ^to kak raz sej^as q ego i prowedu, tak ili ina^e. U

menq zdesx sdelana zapisx po mestu Pisaniq, wo wsqkom

slu^ae&Esli net, no q sobiralsq goworitx na temu “Propowedx
Ewangeliq w poslednee wremq”, ^to soboj predstawlqet propowedx

Ewangeliq w poslednee wremq. Movet bytx, q ostawl@ \to na

drugoj denx. Q hotel by pogoworitx s wami ot wsej du[i, imenno

iz glubiny du[i.

131 U menq raznye warianty, q ne zna@, ^to mne delatx. Q ho^u,

^toby wy molilisx. |ti nebolx[ie ugowariwaniq zdesx, po

\tim=po \tim delam, \to bylo li[x dlq togo, ^toby

wospolxzowatxsq slu^aem pogoworitx s wami neskolxko minut.

Koe-^to drugoe q ho^u skazatx wam, ponimaete. Q osozna@, ^to my

k ^emu-to priblivaemsq. Teperx, ne pojmite neprawilxno, ne

nado. Widite?

132 Na dnqh ko mne prihodil odin ^elowek, ot^ego q po^uwstwowal

sebq ploho. (Q podumal: “Net, q ne podhovu tak legkomyslenno k

u^eni@”. Ponimaete?) On skazal: “Brat Branham, ^erez

stolxko-to dnej q predpolaga@ le^x na operaci@, w posledu@]ie

pqtnadcatx-dwadcatx dnej”. Skazal: “Wy dumaete, ^to Iisus uve

budet zdesx, movet, mne i ne ponadobitsq \ta operaciq?” Widite?

Wy widite, wy neprawilxno |to ponimaete. Ne dumajte tak!

Ponimaete, ne delajte \togo. Iisus, movet, ne pridët i w

posledu@]ie pqtx tysq^ let. Q ne zna@. On movet bytx zdesx

uve segodnq we^erom. On, movet, pridët zawtra. Q ne zna@, kogda

On pridët, nikto ne znaet. Otkrowenno goworq, On i Sam \togo ne

znaet. |to to, ^to On goworil. Nikto ne znaet.

133 No wy razwe ne znaete, ^to Pawel ovidal Ego pri[estwiq

kavdyj denx? Ioann, na ostrowe Patmos, dumal, ^to on budet e]ë

viw i uwidit ego. Irinej nawernqka dumal, ^to On budet w ego

wremq. Wse ostalxnye iz nih: Polikarp, Swqtoj Martin, na

protqvenii wsego togo perioda. L@ter dumal: “Nesomnenno, \to

konec!” U\sli goworil: “Wot pri[lo \to wremq”. ~arlxz Finni,

Dvon Noks, Kalxwin, Sperdven, kavdyj iz nih goworil: “Wot \to

wremq!” Billi Sandi, s teh por i po segodnq[nij denx, kavdyj:

“Wot \to wremq!”
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134 My ovidaem \togo. My ne znaem, kogda nazna^eno \to wremq. Q

wer@, ^to teperx kak raz tó wremq, i q ho^u dervatx \tot fakel,

Swet podnqtym wwerh. I poslu[ajte, q&Ulowite prawilxno \tu

myslx! Kavdoe mgnowenie swoej vizni q ho^u vitx w ovidanii,

^to On wot-wot pridët, no q ho^u prodolvatx tak, kak budto \to

budet e]ë ^erez desqtx tysq^ let. Q ho^u prodolvatx zasewatx

semena, povinatx urovaj. Q ho^u propowedowatx Ewangelie i

prodolvatx zanimatxsq \tim, kak q delal wsegda. Dalx[e

podobnym obrazom, s podnqtym wwysx wzorom, nabl@daq; zatqgiwaq

ry^ag&sobiraq snopy, zerno. I potom na sledu@]ij god q snowa

zase@ swoi posewy: “Gospodx, q dumal, ^to Ty uve bude[x zdesx, w

pro[lom godu, no esli Ty ne pri[ël, to Ty move[x prijti w

\tom godu. Po\tomu, q budu zapasatx urovaj, ^toby rosli moi

deti. Esli Ty zadervi[xsq, to u nih budet ^to poestx; esli Ty

ne zadervi[xsq = q budu vdatx Tebq”. Wot, povalujsta,

ponimaete, prosto normalxno prodolvaete.

135 Esli by q dumal, ^to On pridët utrom, to we^erom q

propowedowal by to ve samoe poslanie, ^to q propowedu@ teperx.

Esli by q dumal, ^to On pridët utrom, q ne po[ël by prodawatx

swo@ ma[inu, q ne po[ël by delatx \to, to ili drugoe. Q prosto

prodolval by vitx tak, kak oby^no, potomu ^to q ovida@ Ego

pri[estwiq w l@bu@ minutu. Potomu ^to On movet prijti

tolxko li[x za toboj, \to movet bytx ^asom, probiw[im dlq

tebq, movet, segodnq we^erom. Movet bytx, ^to segodnq we^erom

nastupit moj ^as. Q ne zna@. No odin iz nih stanet na[im

^asom.

136 I kakaq raznica ot togo, viwu li q zdesx ili q pohoronen

tam? Ibo esli za menq uve upla^eno ceno@ smerti, to q budu tam

prevde l@bogo viwogo ^eloweka. |to werno. “Sie gowor@, = 2-e

Fessalonikijcam, 5-q glawa, = Sie gowor@ wam Slowom

Gospodnim. ~to my, viwu]ie, ostaw[iesq do pri[estwiq

Gospodnq, ne pome[aem ili ne operedim umer[ih. Ibo pri zwuke

Bovxej truby mërtwye wo Hriste woskresnut prevde”,

priwilegiej umer[ih qwlqetsq to, ^to oni wyjdut prevde. Wot

otkuda my znaem, ^to \to uve blizko, widite. “Potom my,

ostaw[iesq w viwyh, izmenimsq, w sekundu, wo mgnowenie oka, i

wmeste s nimi woshi]eny budem dlq wstre^i s Gospodom w

wozduhe”.

137 Tak ^to, kakaq raznica w tom, esli by q umer wo wremena Noq,

esli by q umer wo wremena Awraama, esli by q umer wo wremena

apostolow, esli by q umer dwe nedeli nazad ili prqmo teperx?

Kakaq w \tom raznica? Q budu tam w sekundu, wo mgnowenie oka, q

li[x spokojno ovida@ togo wremeni.

138 Wot, wstre^a budet dlq Gospoda. Kak Iakow, w 49-j glawe, on

skazal: “Kogda pridët Primiritelx i k Nemu soberutsq. Ne

otojdët zakonodatelx, dokole&ot ^resl ego, dokole ne pridët

Primiritelx, = goworq ob Iude, = i k Nemu soberutsq”.
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139 Wot, stolxko mnogo l@dej i]ut cerkowx, bolx[u@ gruppu

l@dej, kotoraq budet woshi]ena, cerkowx, denominaci@, ^toby

bylo woshi]eno kakoe-to werou^enie o ^ëm-to. |to ne to. |to

sowsem ne to.

140 Sbor l@dej, kogda Bog sozowët Swoë stado, On movet wzqtx

dwoih iz Dveffersonwillq, dwoih iz Indiany, dwoih iz

Kentukki, dwoih ih Missisipi. |to kak raz to, ^to On goworil;

ne takimi slowami, no On goworil: “Togda budut dwoe na pole”,

\to tam, gde budet denx, “Odnogo Q wozxmu, a drugogo ostawl@.

Budut dwoe na odnoj posteli”, na drugoj storone zemli = no^x, =

“Odnogo Q wozxmu, a drugogo ostawl@”. Widite?

141 Sbor l@dej budet ne po klanowomu priznaku, dlq kakoj-to

zdesx gruppy. |to budet sbor wo wsemirnom woskresenii, i

Woshi]enie proizojdët to^no takim ve obrazom. Potomu ^to On

goworil: “Kogda odni usnuli w \tu stravu, odni w tu stravu,

odni w&i tak do sedxmoj stravi. I zatem, kogda Venih pri[ël,

wse oni probudilisx, wse, na^inaq so wremën Bytiq i do

Otkroweniq. Kavdyj iz nih probudilsq, \to werno, ^toby

podgotowitxsq dlq togo, ^toby wojti”.

142 Wot, widite, On pokazywaet, ^to wse mërtwye woskresnut iz

mogil pri Ego pri[estwii, prawednye, Newesta, usnuw[ie,

kotorye nahodqtsq w mogilah, podnimutsq pri woskresenii. A

zatem On pokazywaet, ^to te l@di, kotorye viwut na zemle, to \to

budet = odin zdesx i odin tam, \to ne budut kakie-to l@di,

sobrannye w malenxku@ gruppu. “Ibo budet odin na pole, to estx

dwoe na pole, odnogo Q wozxmu, a drugogo ostawl@”, \to prihodit

odin iz Cerkwi w dnewnoe wremq. Na drugoj storone zemli:

“Budut dwoe na odnoj posteli, odnogo Q wozxmu, a drugogo

ostawl@”. Prawilxno?

143 Tak ^to wstre^a sostoitsq dlq Hrista, nahovusx li q w

Dveffersonwille, ili q w {wecii, ili q&I gde by ni bylo

\to, \to budet wstre^ej dlq Pastyrq. Ponimaete? A zatem my

wmeste s woskres[imi woshi]eny budem dlq wstre^i s Gospodom w

wozduhe. L@di pridut so wseh koncow zemli, te, kotorye viwy.

L@di umer[ie, i tak dalee, woskresnut. I wsq Cerkowx wmeste

budet woshi]ena (wmeste) dlq wstre^i s Gospodom w wozduhe.

Ponimaete?

144 Ego Pri[estwie budet wsemirnym. |to ne budet li[x

pose]eniem Luiswilla. |to ne budet li[x pose]eniem

baptistow, preswiterian. |to budet “^istye serdcem Boga

uzrqt”, i woskresenie, i \tot sbor budet otows@du.

145 I, teperx, kogda ve \to proizojdët? Movet bytx, segodnq

we^erom, movet, zawtra, movet, w \tom godu, movet, ^erez

pqtxdesqt let, movet, ^erez sto let, movet, w sledu@]u@ tysq^u

let. Q ne zna@. I nikto drugoj ne znaet. No dawajte=my, my s

wami, segodnq we^erom budem vitx tak, kak esli by \to dolvno

bylo proizojti uve segodnq we^erom.
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146 No wot, postupatx tak, kak wy zdesx \to goworili: “Mne=mne

predstoit operaciq”. ~to v, esli wam nuvna operaciq, a wery

dlq oswobovdeniq u was net, togda wperëd, delajte operaci@.

147 Esli by q sobiralsq pokupatx \=\&Kto-to prihodil na

dnqh i napisal mne zapisku, gde goworilosx, bolx[oe pisxmo, i

goworil: “Brat Branham, q ne zna@, ^to delatx”. Goworil: “My s

venoj byli nastolxko wernymi Bogu, naskolxko tolxko mogli.

My wyrastili na[ih detej”. I goworil: “Teperx ve mne

interesno uznatx, = goworil, = u nas estx&my skopili deneg

dlq pokupki fermy, kupili fermu”. Goworilosx ve: “Kak nam

tam nrawitsq! Tam estx rodnik; po toj mestnosti tam protekaet

ru^ej”. |to bylo iz Oregona. I goworil: “My sly[ali, ^to wy

priezvaete w Oregon. Q rasskavu wam, ^to my re[ili sdelatx.

My znaem, ^to&My dumali, ^to sberegli \to dlq na[ih detej,

potomu ^to ni odin iz nih ne qwlqetsq Hristianinom”. Goworil:

“My dumali, ^to ostawim \to im, tak kak im pridëtsq ostatxsq

zdesx i projti ^erez skorbx, i ostawitx \to im, ^toby u nih bylo

^to-to, potomu ^to my werim, ^to my budem w Woshi]enii.

Po\tomu my ne znaem, ^to nam predprinqtx, tak ^to, movet bytx,

kogda wy priedete, my prosto peredadim \tu fermu wam,

ponimaete, i togda wy postupajte s nej po sobstwennomu

usmotreni@”.

148 Q napisal otwet, q skazal: “Horo[o, ^to wy tak wnimatelxny

i zabotitesx o swoih detqh”.

149 Goworil: “My s materx@ proguliwaemsq tam po we^eram”.

Goworil: “Q gotowl@sx na pensi@, i, = goworil, = i samoe

priqtnoe dlq nas wremq = \to kogda my idëm ^erez fermu,

smotrim na ru^ej i, stoq tam, wozdaëm hwalu Bogu”.

150 Q skazal: “Tak i prodolvajte, prosto viwite, kak wy i

viwëte, fizi^eski, materialxno. Prosto prodolvajte dervatxsq

\togo puti, poka On ne pridët. Ponimaete, prosto prodolvajte

ovidatx zdesx, prodolvaq putx, poka On ne pridët”.

151 Planirujte, dwigajtesx wperëd, delajte \to: “Esli wolq

Gospoda! Esli wolq Gospoda! Q sdela@ \to, esli wolq Gospoda”. On

movet prijti prevde togo wremeni. <Probel na lente.=Red.> No

tolxko prodolvajte dwigatxsq wperëd to^no tak, kak teperx,

poka&No du[u swo@ sodervite w porqdke, On movet prijti w

l@bu@ minutu. Ponimaete, budxte gotowy. Ibo, ponimaete, On,

movet bytx, pridët za toboj w l@bu@ minutu, w l@bu@ sekundu,

posle sledu@]ego stuka serdca, posle sledu@]ego wzdoha, On

movet prijti za toboj. No prosto prodolvajte delatx to, ^to wy

velaete sdelatx, do teh por poka \to werno i prili^no i ^estno,

na^inajte i delajte \to.

152 Wot, my ponimaem, ^to my pered licom ^ego-to takogo. Q zna@

\to; wy \to znaete. Q=q=q ne zna@, ^to mne delatx. Wy pomnite,

kak okolo ^etyrëh let nazad tam, w ~ikago, odnavdy, kogda Duh

Gospodenx so[ël na menq, i q skazal: “Wot w ^ëm delo!
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Probuvdenie zakon^ilosx, Amerika otwergla swoj [ans”. |to

estx na lente. “I bolx[e ne budet. Swo@ posledn@@

blagopriqtnu@ wozmovnostx ona otwergla”.

153 Ho^u, ^toby wy wnimatelxno sledili. Kto-nibudx znaet, w

kakoj denx \to bylo zapisano na lentu? My zapisali \to. Leo i

Dvin zapisali \to. Q tut nedawno proslu[iwal. Boze pomestil

\to w swoej gazete. Tak ^to ponabl@dajte, ^to proizo[lo s teh

por, widite, probuvdenie prekratilosx.

154 Q powtoril \to w sledu@]ij we^er w=w Bl@ L\jk, i odin

^elowek podnqlsq na sledu@]ee utro, skazal: “Brat Branham

movet goworitx, ^to u pqtidesqtnikow \to zakon^ilosx, no ne wo

mne! Slawa Bogu! Allilujq!”, = i dalx[e, i dalx[e. Widite, no

bednyj priqtelx prosto ne znal, kak emu pohwastatxsq. Widite,

on ne ponimaet. Widite, on ne znaet. Zdesx wsë ponqtno,

wostorvennyj, \to wsë normalxno.

155 No posmotrite wokrug! ~to oni dela@t? ~to s l@dxmi? ~to

proizo[lo s probuvdeniem? ~to slu^ilosx s Billi Grejemom,

Oralom Robertsom, s ostalxnymi? Gde probuvdenie

prodwigaetsq? Ono zakon^ilosx! Dym, uve dawno razweqlsq.

Semena zaseqny. Sobranie zakon^ilosx. Kostry dogoreli. (W

drewnih hramah Westy w Rime, kogda ogni na altarqh dogorali,

torgowcy [li domoj). Wot, my widim, ^to probuvdenie ne

prodolvaetsq. Delo ne w \ntuziazme.

156 Teperx q duma@ o reke w 1936-m, q duma@ o tom, ^to On

goworil. ~to togda proizo[lo? Mnogie iz was zna@t. Q byl

molodym parnem, i kogda wperwye prowodil wodnoe kre]enie,

kogda tot Angel Gospoda so[ël wniz i wstal nad tem mestom, gde q

stoql. Nekotorye l@di goworili: “Ty \togo ne widel”. Togda

nauka podtwerdila, ^to \to tak bylo. Widite? Widite?

157 Wot, ^to On skazal tam? “Kak \to bylo togda, kogda Ioann

Krestitelx byl poslan, ^toby predwestitx perwoe pri[estwie

Hrista, twoë Poslanie predwestit wtoroe Pri[estwie”.

158 Q sledil za \tim po wsej zemle, \to [lo po wsemu miru. ~utx

li ne za odnu no^x, probuvdeniq wspyhnuli pows@du. Ogni

probuvdeniq goreli pows@du, \to bylo weli^aj[im

probuvdeniem, o kotorom my kogda-libo znali. No bylo li

^to-nibudx do togo? Ni^ego! Za dwe nedeli do \togo q sly[al, kak

odin ^elowek wystupal s re^x@ w Nx@-Olbani, goworil: “L@di

priwykli dumatx o probuvdenii, kak o [umihe, podobno kak u

Billi Sandi i pro^ih”. Goworil: “My ponimaem, ^to bolx[e

takogo ne movet bytx, l@di hotqt konkretnogo dokazatelxstwa.

Ni^ego podobnogo net!” Kogda oni sozdawali tam bolx[u@

[umihu, w to samoe wremq Bog proizwël weli^aj[ee probuvdenie

iz teh, ^to u nas byli w rannie weka, bolx[e l@dej bylo spaseno

(milliony).

159 Statisti^eskie dannye pokazywa@t, ^to poslanie

kakogo-nibudx ^eloweka dlitsq tri goda, l@boe iz nih, posle wsë
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ostaw[eesq wremq on viwët za s^ët swoej reputacii, poka Bog ne

pozowët ego. Wot, tak bylo so wremën Hrista, Ego poslanie dlilosx

tri s polowinoj goda, widite. |to widno na wsëm protqvenii,

Sperdven, Noks, Kalxwin, na protqvenii wsego puti, \to ot trëh

do trëh s polowinoj let = srok sluveniq ^eloweka. Ostalxnoe iz

\togo&Ego swe^a dogorela, on viwët za s^ët swoej pro[loj

reputacii. Esli on byl s plohoj reputacij, ego-ego dela sledu@t

za nim; esli on byl s horo[ej reputaciej, ego dela sledu@t za

nim. Wot i wsë.

160 Teperx, ^to \to ozna^alo? Q propowedowal \toj cerkwi i

goworil wam, ^to “q weril, ^to pridët kto-to welikij”. Q wer@, i

q goworil wam, ^to “q wer@ w \to, i \to podtwervdaetsq Pisaniem,

^to budet poslannik poslednego cerkownogo perioda”. Q wer@ w

\to. Q ovidal poqwleniq toj li^nosti, q sledil za \tim

postoqnno.

161 I wivu, kak podnimaetsq kakoj-nibudx muv, q sly[u o nëm,

kakoj-nibudx welikij priobretaet uspeh, q zame^a@, ^to ego

u^enie otklonqetsq ot Biblii. Q wivu, kak on letit nazad w

kakoj-to zagon. Widite? Nabl@da@, kak drugoj podnimaetsq,

wzletaet kuda-to wwysx, no ne okazywaetsq sredi orlow, on

ostaëtsq sredi denominacionnyh woron. Ostaëtsq wnizu zdesx, w
swoej organizacii, a drugoj priwlekaet bolx[e ^lenow i tak

dalee. Q slevu za \tim, i wivu, kak \to gasnet.

162 Q duma@: “Bove, gde ve tot, kto wosstanowit detqm Weru

otcow? Gde budut posaveny te Semena? Gde \to budet? ~to ve

dolvno proizojti?”

163 Teperx podhodit k \tomu. Esli=esli to Poslanie w tot denx

tam na reke, esli \to bylo ono, to Pri[estwie Gospoda uve

blizko, o^enx blizko. A esli net, togda \to zati[xe pered burej.

Q ne zna@. On ne otkryl \togo mne. Q pyta@sx uznatx: “|to bylo

Ego oficialxnoe Soob]enie? |to wsë, ^to On hotel, ^toby q

skazal? Imenno to On togda poru^il? |to bylo wsë iz togo?” Esli

tak, to my o^enx, o^enx blizko. Uve pozve, ^em wy dumaete. Esli

ve ne bylo, togda = \to zati[xe pered burej.

164 Wot, kto-to napisal mne zdesx ne tak dawno i sprosil menq,

goworil: “Esli wy ne werite, ^to cerkowx prohodit ^erez period

Skorbi, togda ^to nas^ët Otkroweniq 13, kak ve oni pobedqt

Krowx@ Agnca i swoim swidetelxstwom?” ~elowek zadal takoj

wopros. Q udiwlq@sx. Wy ponimaete, ^to w perwyh trëh glawah

Otkroweniq goworitsq o Cerkwi w Cerkownom periode? A \to

period Skorbi, a ne Cerkownyj period; Cerkowx uhodit w

Woshi]enie i woshodit w 4-j glawe Otkroweniq, i bolx[e ne

poqwlqetsq do 19-j glawy, kogda Ona prihodit s Iisusom. |to

werno. To, ^to w period Skorbi, = ne imeet nikakogo otno[eniq k

Cerkwi.

165 Wse \ti welikie obetowaniq welikih del, kotorye wy widite w

Biblii, napodobie togo, ^to budet proishoditx, \to otnositsq k
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Iudejskomu carstwu, a ne k qzy^nikam. Q duma@, ^to oni budut

wmeste s \tim ^elowekom, kotoryj dolven prijti, ^toby

wosstanowitx w l@dqh \tu Weru, ^to bylo obe]ano. I tolxko

takim obrazom q mogu \to ponqtx, potomu ^to On goworil: “Srazu

ve posle \togo Poslaniq zemlq budet sovvena varom, ognëm”.

Dawajte q pro^tu \to wam, poka my prqmo zdesx, i sledite za tem,

^to Tam goworitsq.

166 I wot \to malenxkoe poslanie o Carstwii, movet bytx, q budu

propowedowatx ego w sledu@]ee woskresenxe utrom, esli Gospodx

povelaet, widite, esli na to budet wolq Gospoda.

167 Teperx sledite zdesx, zdesx prihod Ioanna, Malahii 3:

Wot, Q&posyla@ angela Moego pered Moim&posyla@
Angela Moego, i on prigotowit putx predo Mno@: i
wnezapno pridët w hram Swoj Gospodx, Kotorogo wy i]ete,
i angel zaweta, kotorogo wy velaete; wot, On idët,
goworit GOSPODX Sawaof.

168 Wy widite \to w Malahii 3? Teperx Matfeq, sledite, Matfeq

11-q glawa, i poslu[ajte \to, 6-j stih. Dawajte pro^tëm teperx

Mala-&Matfeq 11, goworit Iisus. I dawajte na^nëm sej^as s

11-j glawy.

I kogda okon^il Iisus nastawleniq Swoi dwenadcati
u^enikam Swoim, pere[ël ottuda u^itx i propowedowatx
w gorodah ih.

I teperx, kogda Ioann usly[al w&temnice o delah
Hristowyh, poslal dwoih iz u^enikow swoih

skazatx Emu: Ty li Tot, Kotoryj dolven prijti, ili
ovidatx nam drugogo?

169 Widite, kakoe mra^noe nastroenie u togo proroka? On

ponimal, ^to dolvno bylo proizojti ^to-to, no on ne byl uweren,

gde \to bylo. Widite? Widite, ^to proizo[lo: “Ty li Tot?”,

posle togo, kak on ob_qwil o Nëm.

I Iisus&skazal im w otwet: Pojdite i pokavite

Ioannu, ^to wy sly[ite i widite;
slepye prozrewa@t,&hromye hodqt, prokavënnye

o^i]a@tsq,&gluhie sly[at, mërtwye woskresa@t i
ni]ie blagowestwu@t.

I blaven, kto ne soblaznitsq o Mne.
Kogda ve oni po[li, Iisus na^al goworitx narodu ob

Ioanne,&(Teperx slu[ajte!)&~to smotretx hodili w
pustyn@? Trostx li, wetrom koleblemu@? Net, Ioann ne

byl takowym, Ioann ne [ël na kompromiss.

&^to ve smotretx hodili wy? ~eloweka li, odetogo w
mqgkie odevdy? (Drugimi slowami, s worotni^kom

wokrug [ei, ponimaete li, i u^ënogo, i welikogo muva)

wot, nosq]ie mqgkie odevdy nahodqtsq w ^ertogah
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carskih. (Tot, kotoryj celuet mladencew, i venit detej,

i horonit mërtwyh, i, znaete, ili krutitsq wokrug

w&?&Wot takogo tipa, on ne dervit dwuru^nyj Me^.

Ponimaete?)

&Wot, ^to smotretx hodili wy w pustyn@? ~eloweka w

ego odevdah, i wetrom koleblemogo?
&^eloweka, odetogo w mqgkie odevdy? wot, nosq]ie

mqgkie odevdy nahodqtsq w carskih dworcah.

~to ve smotretx hodili wy? Proroka? Da, gowor@ wam,
i bolx[e proroka.

170 Smotrite! “Ibo tot&” Poslu[ajte teperx, \to sobstwennye

Slowa Iisusa:

Ibo on tot, o kotorom napisano: “se, Q posyla@ angela
Moego pered Weroj Moej&i on&licom, i on prigotowit
putx pred Tobo@.

171 Teperx prosledite Malahii 3:

Wot, Q&posyla@ angela moego, i on prigotowit putx
predo Mno@:&(Malahii 3, ne Malahii 4)

172 Teperx sledite Malahii 4:

Ibo wot, pridët denx, pyla@]ij kak pe^x; togda wse
nadmennye i postupa@]ie ne^estiwo budut kak

soloma&grqdët denx, kotoryj popalit ih, goworit
GOSPODX Sawaof,&^to ne ostawit u nih ni kornq, ni
wetwej (\to o periode Skorbi i uni^tovenii, widite,

kotoroe grqdët).

A dlq was, blagogowe@]ie pred imenem Moim, wzojdët

Solnce prawdy i iscelenie w lu^ah ego (pri[estwie

Gospoda); i wy wyjdete, kak&wy wyjdete i wzygraete,
kak telxcy upitannye (\to pohove, kak idti na

pastbi]e, wyjti)

&wy budete popiratx ne^estiwyh; ibo oni budut
prahom pod stopami nog wa[ih w tot denx, kotoryj Q
sodela@, goworit GOSPODX Sawaof.

173 Ina^e goworq, prawedniki, kogda wernutsq na zeml@ s

Hristom, budut hoditx po prahu. Kogda widi[x \tih l@dej,

wysokomernyh, nadmennyh, prezira@]ih, su@]ih nos w ^uvie

dela, i odnako zaqwlq@]ih, ^to oni = Hristiane, oni ne ^to

inoe, kak prah. Wot i wsë. |to to, ^to skazano w Pisanii. Widite?

Teperx sledite.

Pomnite&zakon Moiseq, raba Moego, kotoryj Q
zapowedal&emu na Horiwe dlq wsego Izrailq, rawno kak
i prawila i ustawy.

Wot, Q po[l@ k wam Ili@ proroka pred nastupleniem
togo dnq GOSPODNQ welikogo i stra[nogo: Imenno pered

tem Dnëm (wozwra]eniem Gospoda), sna^ala pridët Iliq.
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174 Horo[o, pomnite, wsë e]ë w budu]em. Teperx, \to ne moglo

bytx o prihode Ioanna. On byl Iliej, no on prihodit pqtx raz,

wot. I-i-s-u-s, w-e-r-a, m-i-l-o-s-t-x <w angl. qz. \ti slowa

sostoqt iz pqti bukw.=Per.>. Widite, pqtx = \to ^islo

“blagodati”. Iliq prihodit pqtx raz: perwyj raz = Iliq, kak

Elisej, kak Ioann; w konce Qzy^eskogo perioda; i s Moiseem tuda

k ewreqm. Sower[ennoe ^islo, sower[ennyj prorok, sower[ennyj

poslannik, strogij, smelyj. Widite? Obratite wnimanie:

&Q po[l@ k wam Ili@&pred nastupleniem dnq
GOSPODNQ welikogo i stra[nogo:

I on obratit serdca otcow k detqm i serdca detej k
otcam ih, ^toby Q, pridq, ne porazil zemli proklqtiem.

175 Widite, ne o perwom pri[estwii dlq predstawleniq; \to byl

Ioann, potomu ^to zemlq togda ne byla sovvena kak soloma,

prawednye ne stupali po prahu ne^estiwyh. No kak raz pered tem,

kak \to proizojdët, pridët Elisej. I ^to on budet delatx?

Wosstanowit w detqh Weru otcow, podlinnu@ Biblejsku@ Weru.

176 Kogda q wivu poqwlenie kakogo-to ^eloweka, q duma@:

“Dolvno bytx, \to on. Wot muv, o nëm idët slawa, posmotri na

nego, cerkwi prodwiga@tsq”. ~to on delaet? Othodit na tysq^u

kilometrow ot Biblii. ~em on zanimaetsq? Raz_ezvaet wokrug,

wozduh wyhodit, i on sduwaetsq. Widite, “Ime@]ie wid

blago^estiq, no otwerga@]ie Silu, otwerga@]ie Weru”. Ne werqt

Biblii, pogoworki, dervatsq za werou^eniq, za denominacii,

porovda@t detej denominacii. Neizbevnoe padenie. I wot on

otstupaet nazad.

177 Gde ve tot, kotoryj budet seqtx to Semq dlq Cerkwi

poslednego wremeni? Gde to sozrewa@]ee Semq, tot obe]annyj

Iliq? I srazu ve posle ego wremeni nastupit welikaq Skorbx i

zemlq budet sovvena.

178 I potom pri wozwra]enii Cerkwi i Newesty, Newesta i

Hristos budut hoditx po ih prahu, w Tysq^eletnem Carstwe,

kogda zemlq budet o^i]ena ognëm. I tam oni budut carstwowatx.

A qzy^niki, kotorye nikogda ne sly[ali Ewangeliq, woskresnut

w to wremq, i syny Bovxi budut prodemonstrirowany. Esli emu

nazna^eno carstwowatx, to on dolven wladetx ^em-to dlq togo,

^toby prawitx, on dolven imetx wladenie. “I oni prawili i

carstwowali so Hristom”, i Hristos pas wse narody vezlom

veleznym. Togda Ewangelie&Togda proqwlennye syny Bovxi, s

takoj ve wlastx@, kakaq byla u Nego, kogda On byl zdesx, widite,

togda nastupit Tysq^eletie togo Carstwowaniq, widite, na prahe.

179 Tak ^to q ovidal ^ego-to. Pro[lo li \to mimo nas w

skromnosti i my \to upustili? |to u[lo, a cerkowx ostawlena w

swoih grehah? Esli \to tak, togda uve pozve, ^em wy dumaete.

Esli ve net, togda estx tot, kto pridët s Poslaniem, kotoroe

prqmo po Biblii, i bystryj trud obojdët ws@ zeml@. Semena

pojdut w gazety, w pe^atnye izdaniq, tak ^to kavdoe
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predopredelënnoe Bovxe Semq usly[it ob |tom. Nikto iz nih ne

pridët, esli Otec ne priwle^ët ih, i kavdyj, kogo priwle^ët

Otec, usly[it |to i pridët. Tak \to budet, predopredelënnoe

Semq usly[it \to Slowo.

180 Togda, kogda \to proizojdët, proizojdët sobiranie w gruppu.

I qwitsq Iisus, i tam budet Cerkowx, kotoraq otprawitsq so wsej

zemli podobnym obrazom, pri woskresenii, budet zabrana.

181 Budet li \to tak, kak pri[ël Ioann, ^to dave izbrannye

u^eniki ne znali \togo? Oni goworili: “Po^emu knivniki

goworqt, ^to Ilii nadlevit prijti prevde?”

182 On skazal: “On uve pri[ël, a wy i ne znali \togo”. Skazal

ve: “Oni postupili s nim tak, kak oni skazali, ^to postupqt”.

Ego poslanie bylo nastolxko bystrym, smotrite, dlq wsego

Izrailq, a proizo[lo \to li[x w odnom malenxkom&dwuh=dwuh

meste^kah, kak raz nive Ierusalima i tam, wniz po&?&kuda

Ioann pri[ël krestitx, kak raz wnizu reki, gde on krestil, reka

wysohla. Tolxko li[x [estx mesqcew, i wsë predstawlenie Messii

srazu na^alosx. Widite?

183 Ne proglqdeli li my ^ego-nibudx? Movet, uve pozve, ^em

my dumaem? Sej^as u nas razgowor po du[am. |to tolxko segodnq

we^erom, tolxko li[x, ^toby&Da-a, \to tolxko=tolxko razgowor

mevdu nami. Movet, uve pozve, ^em dumaete? Togda, w tot denx

na reke, na samom dele bylo to Poslanie? Pro[lo li \to mimo i

l@di upustili |to? To li |to? Togda, dejstwitelxno, wremq

bolee pozdnee, ^em my dumaem. Kogda \to budet? Q ne zna@.

Movet, i segodnq we^erom. Moglo by i w sledu@]ie pqtxdesqt

let. Q ne zna@, kogda \to budet, q prosto prodolva@ dwivenie

wperëd, kak sej^as. Togda ^to \to? Ovida@ li q ^ego-to?

184 Pro[loj no^x@ mne prisnilsq neoby^nyj son, \to

bespokoilo menq wesx denx. Oby^no mne mnogo ne snitsq. No mne

prisnilsq son&

185 Q ezdil pows@du, i oby^no q otkryto predstawlql \to

Poslanie, i wivu, ^to kto-to to zdesx, to tam prinimaet Ego. Q

snowa wozwra]a@sx i predstawlq@ Poslanie, a oni worotqt swoi

nosy i uhodqt. W ^ëm delo? Oni predpo^li greh wmesto swoego dnq

blagodati? Wo[ël li uve poslednij? Uve zakon^ilosx? Nam

teperx li[x ovidatx uni^toveniq? Wse \ti nebolx[ie wojny,

^to wot tak wspyhiwa@t, \to uve podgotowka?

186 ~to-to wot-wot proizojdët. Pered tem kak \to proizojdët,

Cerkowx ujdët. Q sower[enno ne soglasen s tem, ^to Cerkowx

ostanetsq na wremq perioda Skorbi! Kak wy movete obraz bratx

otorwanno ot proobraza? Ponimaete? Noj nahodilsq w kow^ege do

togo, kak upala perwaq kaplq wody. Lot byl wyweden iz Sodoma do

togo, kak obru[ilsq ogonx. Widite? Iisus goworil: “Kak bylo w

te dni, tak \to budet w dni pri[estwiq Syna ^elowe^eskogo”.

Cerkwi ne nuvno podwergatxsq osuvdeni@, ona uve wo Hriste.
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187 ~to nam nuvno = \to sower[enstwo swqtyh. Swqtye ne

ponima@t, widite, oni polu^a@t&Oni prosto ne zna@t, ^to i

podumatx, widite. Teperx my&

188 Esli \to werno&Esli ve net, to ^to-to grqdët o^enx skoro,

proizojdët ^to-to ^rezwy^ajnoe. Q nabl@da@, q ne zna@, ^to mne

delatx.

189 Pro[loj no^x@ mne prisnilsq son. (Posle \togo q

zakan^iwa@). Mne prisnilsq son, o^enx strannoe delo&

190 Q leval tam, beseduq so swoej venoj o pribli-&My kak raz

tolxko pomolilisx, i q&Kto-to, malenxkij Dallas, pozwonili,

^to on zasunul ^to-to sebe w uho, i q na^al&Krowote^enie, i

emu nado bylo bevatx k doktoru. I q na^al molitxsq, i Swqtoj

Duh progoworil: “Wsë w porqdke”. Widite?

191 Tut on pri[ël, wsë w porqdke. Doktor skazal: “Da ^to wy, q

uve dumal, ^to tebe budem&” Skazal: “Ty poranil barabannu@

pereponku, lopnula, i ottuda idët krowx, wot tak-to”. Prosto

wsë&E]ë raz my po[li=wernulisx, on ni^ego takogo ne goworil.

Ne zna@ ^to, ponimaete, nikakoj infekcii, ni^ego. Widite?

192 Tak ^to, togda kto-to pozwonil, i q po[ël w komnatu i

molilsq. Gde-to na sledu@]ij denx oni pozwonili, goworqt: “Wsë

pro[lo. Zame^atelxno i prewoshodno! Wsë idët horo[o!”

193 I q besedowal s venoj, q goworil: “Dorogaq, w te^enie gde-to

odnogo goda i ^etyrëh mesqcew q po^ti ne predstawlq@, kuda

dwinutxsq”. Q goworil: “Q ne zna@, w ^ëm delo”. Ona

skazala&My goworili o pereezde. Q goworil: “Q ne zna@, ^to

delatx, q vdu i prebywa@ w newedenii. Ovidaem li my&Togo li

welikogo proroka Bovxego&^to wyjdet na scenu, ^toby

gromoglasno \to skazatx? Budet li \to ob]enarodno izwestno?”

194 Q dumal: “|to protiwore^it Pisani@, tak kak, ‘w kotoryj ^as

ne dumaete, pridët on’.” Widite? I q ne zna@, ^to delatx. A ^to,

esli my \to proglqdeli? Q dumal: “Q ne ho^u slonqtxsq bez dela

po domu”. Q dumal&I q nade@sx, ^to \togo ne zapisali; esli

zapisali, to porwite lentu ili otlovite eë w storonu.

Ponimaete? Teperx on skazal, esli&Q skazal: “Esli w \tom wsë

delo, togda my blive, ^em my dumaem”.

195 Estx odna we]x, kotoraq dolvna&kotoraq proizojdët. Libo

^to-to dolvno proizojti teperx so mnoj. I q ne ponima@, po^emu

On prosto ne dal mne ujti, kogda q odnavdy leval na toj

krowati, togda, widite, esli uve ne^ego delatx. Po^emu? Po^emu

q ne u[ël? ~to slu^ilosx? Nuvno li e]ë ^to-to sdelatx? Q

podumal: “~to v, esli \to moë Poslanie, to l@di budut worotitx

swoi nosy ot Nego”.

196 Krome togo, Ne^to prizywaet menq na polq za granicej. Q

sly[u zow po tu storonu morq, idu]ij otows@du.

197 Kak raz na dnqh pri[lo pisxmo, Brat Ligger pi[et knigu o

sobranii w Durbane. On skazal: “Nikogda ne bylo ni^ego
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podobnogo. Afrika nikogda ne pereviwala podobnoj wstrqski. Za

odin tolxko we^er ~ërnaq Afrika perevila wstrqsku, kakoj oni

ne ispytywali nikogda w vizni”. |to werno, prqmo sredi

qzy^nikow.

198 Q smotr@ tuda wniz, q wivu teh bednyh negrow, dragocennyh

l@dej, wivu, ^to l@di obra]a@tsq s nimi kak&huve, ^em s

rabami. Widel malx^ugana tam, kotoryj&i q&rabotal tam, i q

skazal&Tot malx^ik, wy prosto&Na[i ven]iny ne smogli by

wypolnitx \tu rabotu za dwa ili za tri dnq, kak by silxno ni

staralisx, stolxko, skolxko \tot malx^ik dolven sdelatx za odin

denx. Emu prihodilosx spatx tam na solomennom t@fqke rqdom s

malenxkoj pra^e^noj (okolo ^etyrëh futow dlinoj i ^etyrëh

futow [irinoj, swernuw[isx klubo^kom. I polu^aet on funt w

mesqc, \to dwa dollara i wosemxdesqt centow. I emu ne hwataet

dave na pitanie, wedërko mu^noj pohlëbki; tretx ego na zawtrak;

tretx ego na obed; i drugaq tretx ego = we^erom na uvin. Rabotal

do desqti ili odinnadcati, do dwenadcati ^asow; wstaët na

sledu@]ee utro, ^toby zabotitxsq o rebënke i wsëm ostalxnom, i

poliruet stupenxki, i moet ma[inu hozqina. A zdorowaq staraq

virnaq hozqjka ni^ego ne delaet, tolxko sidit to tam to tut,

]ëlkaet swoimi nogtqmi i popiwaet ^aëk, leniwaq, nikakoj

polxzy.

199 Tot bednyj malx^ik dolven byl delatx wsq^esku@ rabotu. U

nego byl ka[elx, i on wyglqdel tak, budto byl prostuven,

ka[lql: “Khe, khe, khe”. I odnavdy q zaglqnul tuda, q skazal:

“Net li u was e]ë togo malx^ika&Ne mogli by priwesti ego na

sobranie?”

200 “On kafir”. <Probel na lente.=Red.> |to ozna^aet

“mo[ennik”. Neudiwitelxno, ^to oni tak wspyhnuli pri

upominanii togo imeni. Q tove wspyhnul. Tot ^elowek = moj

brat. I wot on tam. On ne rab. Cwet ego kovi ne imeet k \tomu

nikakogo otno[eniq. On = moj brat. I wot on byl tam w takom

polovenii.

201 Q wy[el na ulicu, q pozwal ego: “Tomas!” Malx^ik

razgowariwal na trëh qzykah. I q skazal: “Tomas?”

202 On powernulsq, opustilsq na koleni i podnql ruki, skazal:

“Da, hozqin”.

203 Q skazal: “Podnimisx. Q = ne hozqin tebe, q = twoj brat”. Q

obnql ego. On wot tak menq wnimatelxno rassmotrel, i ogromnye

krupnye slëzy pokatilisx po ego ]ekam. Q skazal: “Tomas”.

204 I Swqtoj Duh pri[ël i pokazal widenie. Q emu ^to-to skazal.

I on skazal: “Da, hozqin. |to prawda. Kak raz tak \to i bylo”.

205 Q skazal: “Tomas, ka[elx ostawil tebq, bolx[e u tebq ka[lq

ne budet”. I ne bylo.

206 L@di nezametno polovili mne w karman denxgi, u menq bylo

primerno sto wosemxdesqt teh funtowyh banknot (zna^it, dwa
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dollara i wosemxdesqt centow). I q boqlsq dawatx ih emu; boqlsq,

^to hozqin obnaruvit ih u nego, i poduma@t, ^to on ih ukral, i

togda oni zabili by ego do smerti. Togda q=q skazal hozqinu, q

skazal: “Mne=mne nrawitsq \tot malx^ik. Pozwolxte mne datx

emu nemnogo deneg”.

“O, net! Net! Wy izbaluete ego”.

207 Q skazal: “Wy sami porqdo^no izbalowany”. Widite? “~to wy

tut razleglisx? I wy ni^ego ne delaete. |tot malx^ik wypolnqet

ws@ rabotu, a on u was ^utx li ne umiraet s golodu. Na nëm ego

matx-wdowa i bolxnaq sestra, a wy pri \tom daëte emu

dollar&dwa dollara i wosemxdesqt centow w mesqc”. Q skazal:

“Odnavdy wy poplatitesx za \to! Zdesx dwa milliona belyh i

okolo sta millionow negrow. U was budet wosstanie”.

Skazal: “Ne rasskazywajte \togo w Amerike, ^to zdesx

proishodit”.

208 Q skazal: “Kto movet ukazywatx mne, ^toby q zamol^al?

Tolxko Bog”. Skazal: “Neudiwitelxno, u l@dej estx kompleks,

kogda s nimi obra]a@tsq podobnym obrazom”. <Probel na

lente.=Red.> Wot, povalujsta. I q ustroil im wzbu^ku.

209 Odnavdy dwoe sluvitelej s worotni^kami wokrug [ei, s

usikami, priehali w Rodezi@.

210 S odnim molodym neopytnym lët^ikom my popali w odin iz

teh tropi^eskih uraganow, potom wzleteli na dwe mili

kak=kak&wysoko w wozduh, perewora^iwaqsx. My uve ne znali,

gde byl niz, a gde werh; samolët perewora^iwalo i perewora^iwalo

i perewora^iwalo. I nakonec on&My ne ponimali, opuskalsq li

on, podnimalsq li. I w konce koncow, nas wybrosilo wy[e

uragana. I menq tak to[nilo, kogda my ottuda wybralisx!

211 Te dwoe sluvitelej, pqtidesqtni^eskie sluviteli, seli w

ma[inu i powezli menq tuda, w Pretori@. Q wyehal iz `vnoj

Rodezii; dobralsq tuda na @g i newavno sebq ^uwstwowal, wo wsqkom

slu^ae. I Brat Bakster sidel tam bolxnoj, i Billi Polx bolxnoj. I

wot my ehali tuda prqmo ^erez ogorovennoe mesto; \to tam, gde

^ernokovie, kotorye ^to-to sower[a@t, dolvny ostawitx swoë

plemq, iz-za kakogo-to greha w plemeni, i oni otprawlq@tsq tuda. I

im ne razre[aetsq poqwlqtxsq w gorode, tak ^to oni viwut pod

kakoj-to vestx@ ili pod ^em pridëtsq, grqznye i tak dalee, \to

prawda. I wot oni proezvali ^erez tot rajon, i q uwidel tam znak:

“Ograni^enie skorosti = dwadcatx milx w ̂ as”. I te muvi ehali so

skorostx@ [estxdesqt pqtx milx w ^as. Te bednye mama[i wybegali

tam i hwatali malenxkih detej, maly[ej, golyh, sidq]ih tam na

ulice, w wozraste ot dwuh do pqti-[esti let; hwata@t teh maly[ej,

pronzitelxno kri^at. W kakoj-to moment proehal tak blizko, ^to

^utx li ne sbil ̂ etyrëh ̂ elowek.

212 Q pohlopal ego po ple^u, q skazal: “|j! ~to s toboj?”

On powernulsq, skazal: “~to wy skazali?”
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213 Q skazal: “Q skazal: ‘~to \to s toboj?’ Sbawx skorostx!”

Skazal: “Nam prikazano popastx tuda wowremq”.

214 Q skazal: “A q tebe prikazywa@ prekratitx \to”. I on

skazal&Q skazal: “Tebe ^to, ne valko \tih l@dej?”

“Kakih l@dej?”

Q skazal: “Teh maly[ej, kotoryh ty tam ^utx ne sbil”.

Skazal: “|to kafiry!”

215 Q skazal: “Stydisx! Nazywae[x sebq Hristianinom?” Q

skazal: “Esli by ty sbil nasmertx togo rebënka, dumae[x, ego

matx gorewala by o nëm menx[e, ^em twoq o tebe?” Q skazal: “Ona

movet bytx newevestwennoj i negramotnoj, no eë materinskaq

l@bowx nastolxko ve silxna k swoemu rebënku. Ni^to ne

oprawdywaet takoe twoë powedenie. A ty nazywae[x sebq&” Q

skazal: “I k tomu ve, tam stoql znak: ‘dwadcatx milx w ^as’, w

moej Biblii skazano: ‘otdaj Kesar@ Kesarewo’.” On srazu

opustil swo@ golowu. Q skazal: “Sbawx skorostx do dwadcati milx

w ^as i otnosisx k tem l@dqm tak, kak k swoim bratxqm”. Q skazal:

“Tebe dolvno bytx stydno za \to”. O-o, oni nadulisx, kak

lqgu[ki, naew[iesq karte^i! No \to ne imelo zna^eniq, q sdelal

zame^anie, stuknul kulakom.

216 I pows@du, gde my tam bywali, l@di znali, ^to q priehal

radi nih, ^toby prinesti im Poslanie Ewangeliq. I Bog

prihodil tuda.

217 I soediniw ih, belyh razmestili s odnoj storony, i

^ernokovih, i ^ernokovie tam ne mogli s nimi obmolwitxsq

dave slowom, to estx ni^ego. Swqtoj Duh wyhodil sredi nih tam

i wyqwlql bolxnyh i stravdu]ih, i kalek, i iscelql ih, i dawal

im podnqtxsq nad swoim silxnym kompleksom nepolnocennosti,

wozdwignutym tam. |to pokazywaet, kak Bog obra]aetsq so

smirënnymi serdcem!

218 Wot, \to ^elowek, e]ë ne prinqw[ij Poslaniq, i on pi[et tu

knigu.

219 Teperx, ^to ve q dolven delatx? Delo, ^to q

dolven&Wozwra]atxsq li mne tuda? Wot, esli Bog prizywaet

menq dlq propowedi Ewangeliq, togda q ne mogu bytx Ego

prowidcem i ewangelistom w to ve samoe wremq. Ty

prosto&\to&|ti sluvby ne sme[iwa@tsq, q=q

prosto&Togda q zrq stara@sx. Esli q sobira@sx bytx

ewangelistom, to q dolven bytx ewangelistom. Esli q sobira@sx

bytx Ego prowidcem, to ujdu kuda-nibudx daleko w gory; ni

cerkwi, ni sobraniq, poka q ne usly[u ot Gospoda; pritopatx

ottuda i wydatx |to, i topatx obratno. Ponimaete? Odnim iz

dwuh, \to nado kak sleduet wzwesitx. Ina^e \to zakon^itsq.

Prosto dolvno bytx ^to-to odno iz \tih trëh, dlq menq. Libo

Poslanie zawer[eno, libo q dolven zanqtxsq odnim iz teh dwuh.

Q ne zna@, ^to delatx.
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220 W pro[lu@ no^x mne prisnilsq son, i mne snilosx, ^to q [ël

na kakoe-to sobranie, i q nikogda ne widel podobnoj gruppy

l@dej! Oni byli sobrany budto na bolx[om stadione,

zna^itelxnoe koli^estwo, naskolxko q mog widetx. I kto-to

pri[ël za mnoj, \to byl ne Billi, ^toby prowoditx menq. I q

nahodilsq w komnate, molilsq, i q whodil w&pod pomazanie; w

takoe sostoqnie, kak goworitsq, ^toby datx wam ponqtx, kak by

wkl@^itx taku@ pereda^u, kogda q mog by ponqtx, ^to wot-wot

na^nëtsq raspoznanie. I po doroge \tot ^elowek na^al mne ^to-to

goworitx, i kogda on goworil, raspoznanie u[lo. Q ne mog \togo

^uwstwowatx. I togda q popytalsq wernutxsq w \to prevnee

sostoqnie; q ne smog \togo. Q prosto ne smog \togo sdelatx. I

togda po^uwstwowal ustalostx.

221 I q na^al nabl@datx za \toj tolpoj, za tem, kak oni

skapliwalisx. I kogda nabl@dal, q skazal: “~to v, w moëm razume

woznikla odna tema o tom, ^to q zna@, ^to te organizacii i

kakimi metodami oni obra]a@tsq s temi l@dxmi, togda q budu

propowedowatx im \to Ewangelie izo wseh sil, kak tolxko smogu”.

I kogda q po[ël k platforme, \to menq ostawilo.

222 Ni razli^eniq, ni odnogo podobnogo poslaniq; i q stoql tam,

a l@di wsë e]ë ovidali. I q skazal: “~to mne delatx?”

223 I Ne^to skazalo: “Prosto prodolvaj. Prosto prodolvaj,

ponimae[x”, wsë budet usmotreno, kogda q podojdu tuda. “Prosto

idi dalx[e”. Widite? Togda q okazalsq prqmo na plat-&i q

prosnulsq.

224 |to, movet bytx, iz-za togo, ^to q ob \tom dumal, po\tomu mne

i prisnilsq takoj son. Moglo bytx i tak. |to mog bytx i

duhownyj son. Q ne zna@. U menq net k nemu istolkowaniq, q=q ne

zna@, ^to on ozna^aet. Q prosto ne mogu skazatx wam, i q=q ne

zna@, ^to \to takoe. No, ^to by \to ni bylo, q nahovusx gde-to na

perekrëstke. Ponimaete? Estx ^to-to takoe, gde-to ^to-to estx.

225 I q=q mogu skazatx koe-^to, menq tak neprawilxno ponima@t.

Ili gowor@ takim obrazom, q&\to tem ili inym sposobom,

kto-to widit \to li[x s \toj storony. I ^to harakterno, ty

skave[x ^to-nibudx prqmo otnositelxno kakogo-to woprosa, i

odin sly[it |to takim obrazom, po\tomu on rasskazywaet

drugomu i otklonqetsq nemnogo dalx[e, a sledu@]ij

otklonqetsq e]ë dalx[e, sledu@]ij e]ë dalx[e, togda |to

okazywaetsq sower[enno za predelami. Odin sly[it |to takim
obrazom, idët \tim putëm, tem putëm, i tem putëm. Widite, i wy

uhodite. I wot takim obrazom \to proishodit tam, na=na

sobraniqh, i tak dalee, kogda ty na samom dele wedë[x k Mestu.

Wot, Izbrannye uznali \to Mesto. Oni doberutsq do togo Mesta!

Oni zna@t, potomu ^to q goworil imenno to, ^to nuvno

(ponimaete?), wot tak, tolxko Poslanie, sower[enno to^no.

226 Teperx, i \to to, ^to q gowor@, kavetsq, budto nedorazumenij

wsë wremq stanowitsq bolx[e, postoqnno. ~to \to? |to&Poseql
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li q wse Semena, kotorye dolvny bytx posaveny? Wremq uve

priblivaetsq? |tot welikij poslannik poqwitsq uve prqmo

sej^as? Uve blizko pri[estwie Gospoda? Qwlqetsq li \to

wyzowom iz \toj strany w drugu@? Otzywaet li On menq ot truda

ewangelista?

227 Zapomnite, q&Q pereskazal \to swoej vene. Mnogie iz was w

knige&W tot denx, kogda q zakladywal tam kraeugolxnyj kamenx,

okolo tridcati let nazad, prqmo tam w uglu, tam skazano&W to

utro, kogda On razbudil menq, i q sidel tam w komnate, dave e]ë do

togo kak q venilsq ili ^to-to e]ë, prosto molodoj propowednik,

On skazal: “Sower[aj trud blagowestnika. Ne&Ty ne

blagowestnik, no sower[aj \tot trud”, procitirowal mne Pisanie.

Kogda q sbegal wniz i uwidel te dwa derewa, odno bylo otlomano wot
zdesx&edinstwo i troica. Q ih ne skre]iwal, q saval ih wot tak.

Zatem On uwidel, kak w mo@ ruku upal plod, i togda otprawil menq

na Golgofu. Teperx poslu[ajte, On skazal: “Kogda wyjde[x iz

wideniq, pro^ti 2-e k Timofe@ 4, 2-e k Timofe@ 4”.

228 I |to pokinulo menq, kogda q sidel w komnate. Do menq dave

ne do[lo, ^to \to bylo widenie. Q ne znal, kak nazywatx \to togda.

Q zakladywal tam kraeugolxnyj kamenx (w tot denx) osnowaniq.

Tam napisano, nahoditsq prqmo tam teperx pod tem uglowym

kamnem, i skazano:

&sower[aj trud blagowestnika, ispolnqj sluvenie
twoë.

Ibo budet wremq, kogda zdrawogo u^eniq prinimatx ne
budut, no po swoim prihotqm budut&izbiratx sebe
u^itelej=u^itelej, kotorye lxstili by sluhu;

&i ot Istiny otwratqt sluh i obratqtsq k basnqm.
(|to i edinstwo i troica, oni upustili \tu&)

229 Wot, On ne goworil: “Ty = blagowestnik”, On skazal:

“Sower[aj \tot trud”. Ponimaete? Teperx, nastupilo li \to

wremq? Prodolvatx li mne dalx[e ili pri[lo wremq dlq ^ego-to

drugogo? |togo q ne zna@.

230 I \to to, ^ego q velal, pogoworitx s wami po du[am. I teperx

q uve wy[el za predely swoego wremeni, kogda wam uve nado idti,

izwinite, ^to nadolgo was zaderval.

231 No, esli Gospodx povelaet, kak raz pered tem kak w

woskresenxe priedet Brat Boze, q, wozmovno, pridu w woskresenxe

utrom, i mog by skazatx propowedx na temu “Propowedx Ewangeliq
we^ernego wremeni”, ili ^to-nibudx podobnoe, widite, esli

pastor ne protiw. <Brat Newill goworit: “Prekrasno! Slawa

Bogu!”=Red.> Esli na to budet wolq Gospoda, to w sledu@]ee

woskresnoe utro. Q sobiralsq propowedowatx na \tu temu segodnq

we^erom, a razgowor po du[am sobiralsq prowesti s wami, movet

bytx, w kakoe-nibudx drugoe wremq, no q po^uwstwowal, ^to lu^[e

bylo wot tak, movet, ponimaete, esli na to budet wolq Gospoda.
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232 Q mol@sx za was. Wy molitesx za menq. Ne goworite=ne

goworite prosto: “Brat Branham, q budu molitxsq”. Wy molitesx!

Ponimaete? Q w zawisimosti ot \togo. Q nuvda@sx w molitwe = ne

podtolknët li On menq kuda-nibudx. Zapomnite, q = ^elowek, q =

ne Bog. Q wsego li[x ^elowek, takoj, kak wy, kotoryj pytaetsq

uznatx Bovx@ wol@, dlq togo ^toby mne hoditx w nej. Nikto ne

movet ponqtx, poka&“Esli ve u kogo iz was nedostaët mudrosti,

da prosit u Boga”. I \to kak raz to, ^to q i dela@, pro[u u Boga.

I q prosto predlaga@ \to wam kak moej cerkwi, razgowor po

du[am. ~to, gde my nahodimsq? Gde my stoim? W kakoe wremq my

viwëm? My nahodimsq w poslednem wremeni, q wer@. Q wer@, ^to

my uve prqmo w konce wremeni.

233 Teperx, \to movet powernutxsq ili tak ili ina^e. Po\tomu

wy&|to libo ozna^aet, ^to moë delo zawer[eno, libo q prizwan

na drugie polq, ili On delaet iz menq blagowestnika ili

prowidca. ~to-to odno iz \togo dolvno proizojti, potomu ^to q

is^erpal wse wozmovnosti. Q ne zna@, ^to delatx. Q ne zna@, kuda

idti. Dave \ti sobraniq, k kotorym q pristupa@, q molilsq, q

skazal: “Gospodx, q ne sobira@sx prowoditx ih tak, kak q delal. Q

sobira@sx pristupitx k \tomu, kak \to bylo u menq e]ë togda, q

snowa zajmusx blagowestwowaniem, poka Ty ne prizowë[x menq k

tomu, ^to q dolven delatx”.

234 Wot, q zasewal \to Semq pows@du, magnitofonnye lenty

po[li po wsemu miru, moi Poslaniq obo[li wesx mir, wse cerkwi

ob |tom zna@t, bukwalxno pows@du, i kogo Otec izbral, teh On

prizowët. Ponimaete?

235 I teperx \to pohove, ^to |to stanowitsq dlq nih ^em-to

oskorbitelxnym. Oh, oni ne hotqt imetx nikakogo otno[eniq k

|tomu. Net, sudarx. Movet, mne prosto idti dalx[e i molitxsq

za bolxnyh, i skazatx pri \tom kaku@-nibudx prostu@

propowedx, i=i posmotretx, kakim putëm menq powedët Swqtoj

Duh? Wot ^to q nameren delatx w ovidanii, poka ne usly[u

zowa ot Nego. Potomu ^to ^elowek ne znaet, ^to delatx, poka Bog

ne wrazumit = ^tó emu delatx, poka ne opredeli[x swoë

polovenie.

236 I q=q ne ho^u slonqtxsq bez dela po domu. |to Poslanie u

menq na serdce. L@di umira@t, otpada@t, uhodqt w We^nostx. ~to

q mogu sdelatx? Budu kri^atx ob |tom pows@du, gde tolxko smogu,

i rasskazywatx o Gospode Iisuse, poka On ne pomenqet \to

polovenie. Wy za menq molitesx, a q budu molitxsq za was.

Nade@sx, ^to wy tak i postupaete.

237 Teperx, pomnite pro to, ^to w sredu we^erom molitwennoe

sobranie, i w pqtnicu we^erom bratskoe sobranie. Ono budet

prohoditx zdesx? Q, movet bytx, pridu, ^toby was wseh uwidetx, q

goworil wam, ^to q pridu i uwivusx s wami w pqtnicu we^erom.

Horo[o, togda w woskresenxe utrom, esli na to budet wolq

Gospoda, q budu propowedowatx na temu “Propowedx Ewangeliq
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we^ernego wremeni”, esli wolq Gospoda; movet, e]ë pomenqetsq,

ne zna@. No \to to, o ^ëm q kak raz sej^as duma@, o tom, kakogo

roda ewangelisty budut w poslednee wremq. I zatem w woskresenxe

we^erom filxm Brata Boze, teperx pomnite ob \tom. I molitesx za

nas, potomu ^to na sledu@]ej nedele my wyhodim truditxsq na

niwu, esli wolq Gospoda.

L@bi[x ty Ego? Aminx!

Bude[x Emu sluvitx? Aminx!

Bude[x Emu weritx? Aminx!

Aminx, Aminx!

On ve Otec. Aminx!

On ve i Syn. Aminx!

On Swqtoj Duh. Aminx!

Aminx, Aminx!

Wospewaem. Aminx! Aminx! Aminx!

Aminx, Aminx!

L@bi[x ty Ego? Aminx!

On uve grqdët? Aminx!

Ty uve gotow? Aminx!

Aminx, Aminx!

Movet, w \tot we^er, gotow li ty? Aminx!

Ili w \to utro, gotow li ty? Aminx!

I w l@boe wremq, gotow li ty? Aminx!

Aminx, Aminx!

Wospewaem. Aminx!

Wosklicaem. Aminx!

Molimsq. Aminx!

Aminx! Aminx!

Grqdi, Gospodx Iisus. Aminx!

Prigotowx Swo@ Cerkowx. Aminx!

My prigotawliwaemsq. Aminx!

Aminx, Aminx!

Ho^u uwidetx swo@ matx. Aminx!

Ho^u uwidetx swoego otca. Aminx!

Ho^u uwidetx moego Spasitelq. Aminx!

Aminx! Aminx!

O, l@bi[x ty Ego? Aminx!

Bude[x Emu sluvitx? Aminx!

L@bi[x ty Ego? Aminx!

Aminx, Aminx!

238 Na[ Nebesnyj Otec, \to na[a&pesenka Aminx. Nam

nrawitsq Twoë obu^enie, wse my goworim: “Aminx!” Nam nrawitsq

\tot Duh: “Aminx!” My werim, ^to On grqdët: “Aminx!” Kavdoe

Slowo, kotoroe Ty gowori[x w Swoej Biblii, Gospodx, my

podtwervdaem Ego slowom “Aminx!” My werim kavdomu Eë Slowu,
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obu^aemsq Ej po mere na[ih znanij imenno tak, kak Tam

napisano, kavdyj znak prepinaniq, kavdaq ^ërto^ka, wsë,

kavdaq zapqtaq, imenno tak, kak Ona napisana, po mere na[ih

znanij.

239 O Bove, wosstanowi dlq nas, Gospodx. Podari nam \to welikoe

udowletworenie, k kotoromu my stremimsq, ^toby odnavdy my

usly[ali zwu^anie hora Angelow, razdaw[eesq w penii Allilujq

na nebesah, i Iisus poqwitsq tam, i Cerkowx budet woshi]ena.

240 Neweru@]ie budut udiwlqtxsq: “~to proizo[lo, ^to s \timi

l@dxmi? Kuda oni podewalisx?” O Bove, oni ne pojmut, oni dave

ne uwidqt Ego. No Cerkowx uwidit Ego, to estx wyzwannye,

Izbrannye, rovdënnye swy[e, oni prosto is^eznut. Oni ne

uzna@t, gde oni nahodqtsq, oni prosto budut znatx, ^to te

otsutstwu@t: oni budut so swoim Gospodom.

241 Togda w to wremq, Gospodx, razwe ne budet \to uvasnym =

ostatxsq zdesx, znaq, ^to wremq spaseniq pro[lo? Bolx[e net

iskupleniq! W Pisanii skazano: “Neprawednyj pustx e]ë delaet

neprawdu, ne^istyj pustx e]ë skwernitsq”. O-o, kakoj \to budet

^as!

242 Daj prigotowitxsq nam sej^as, Gospodx. ~to za ^udesnoe

wremq \to budet, esli my tolxko prigotowimsq ko wstre^e s Toboj,

Otec, i evednewno budem prigotawliwatx na[i serdca. A esli my

sower[aem o[ibku i padaem, podobno \tomu bednqge, ^to napisal

segodnq w \tom woprose, daj im ponqtx, ^to Krowx Iisusa Hrista

o^i]aet wsqkij greh. Tot ^elowek ne hotel \togo delatx, Gospodx.

Ih mu^a@t golod i vavda, oni pyta@tsq snowa wernutxsq obratno

w ob]enie Duha. Podnimi ih, Gospodx. Podnimi ih nad \tim

mra^nym gnetu]im mirom; wwerh, gde Radostx snowa smovet

oswetitx ih du[i. Oni okazalisx pod toj plotnoj pelenoj

oblakow, i oni okazalisx w \toj grqzi, w tom grehe. No oni wedx

kogda-to vili tam wwerhu, w tom Solne^nom swete. Oni=oni

snowa hotqt wernutxsq obratno, Gospodx. Primi ih obratno w \tot

we^er, Gospodx. I esli estx zdesx te, kto nikogda ne byl

swidetelem togo, ^to tam, i znaet, ^to&

243 Wse \ti zdesx rakety i ostalxnoe = \to wsë w to^nom

sootwetstwii s Twoim Slowom, kak raz takim obrazom, kakim

nadlevit wsemu \tomu proizojti. I my widim \tot cerkownyj

mir, kak oni postupali. My=my widim, ^to kak raz=kak raz kak

\to bylo wo dni Noq, to^no tak ve, kak \to bylo wo dni Sodoma,

imenno to, o ^ëm Iisus goworil, ^emu nadlevalo proizojti;

wolny-cunami; kak ven]iny stanut hoditx i odewatxsq, i

kakimi oni stanut pronyrliwymi, i=i pojdut putëm, kakim oni

idut, i vemanqtsq i krutqt, ih wolnuet&to^no, kak goworil

prorok. Imenno to, ^to goworil prorok Daniil: “Velezo i glina

ne slepqtsq”. I, o-o, wsë, \to ispolnilosx, Gospodx. My prqmo w

konce wremeni. Teni opuska@tsq, Gospodx. Krasnye ogni

wspyhiwa@t, kolokola zwonqt.
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244 O Bove, pustx Twoj narod osoznaet, ^to skoro Angel postawit

nogu na zeml@ i na more, i podnimet Swoi ruki k nebu i skavet:

“Wremeni bolx[e ne budet!”

Togda, oh, kakoj pla^ i woplx podnimut

Pogiba@]ie, usly[aw prigowor sudxby;

Wozopqt oni k skalam i goram,

I molitxsq na^nut zapozdaloj molitwoj.

245 Segodnq denx spaseniq. “Ime@]ij u[i da sly[it, ^tó Duh

goworit cerkwam”. Daruj \to, Gospodx.

246 Da ne poterqetsq w tot denx Woshi]eniq ni odin iz

prisutstwu@]ih zdesx. Da napolnimsq my l@bowx@ Bovxej i

Duhom Bovxim nastolxko, ^to Swqtoj Duh woshitit nas s temi, kto

w ovidanii, ili dave esli my uspokoimsq po swoej u^asti. Kak Ty

skazal Daniilu: “Idi swoim putëm, Daniil, ibo tebe nadlevit

po^itx. No w tot denx ty wosstane[x dlq polu^eniq twoego vrebiq”.

247 O Bove, Ty skazal: “I obratiw[ie mnogih k&ot greha k prawde

budut siqtx, kak zwëzdy, woweki, nawsegda”. ~to za denx! Ne^estiwye

ve budut obre^eny na uni^tovenie. O Bove, pomogi l@dqm osoznatx

ih polovenie teperx ve, poka viwy. ^toby mogli obratitxsq k

Prawednomu, poka ne stalo sli[kom pozdno. Daruj \to, Otec.

248 Teperx, kogda my sklonili na minutu golowy w zakl@^itelxnoj

molitwe, estx li zdesx kto-nibudx, kto hotel by bytx wspomqnutym,

kto skavet: “Brat Branham, q podnima@ ruku ne dlq tebq, no dlq

Boga. Da smiluetsq nado mnoj Bog i ̂ toby mne prisutstwowatx w tot

denx, omytomu w Krowi Agnca”? Blagoslowit was Bog. Blagoslowit

Bog was, was, was, was, was, mnogo ruk.

249 Wot, Nebesnyj Otec, Bove, blagoslowi wseh bez iskl@^eniq.

Ty widel ih ruki. Ty znae[x ih serdca.

250 I my osoznaëm, Gospodx, ^to my&^emu-to nadlevit

proizojti. Mir ob \tom znaet, oni po@t pesni, i telewidenie,

lihorado^no podërgiwa@tsq w newrasteni^eskih [utkah i pesnqh.

~to oni dela@t? |to pohove na malenxkogo malx^ika, kotoryj idët

w temnote i naswistywaet, prohodq mimo kladbi]a, napugannyj do

smerti, no pytaetsq uspokoitx swoi nerwy poswistywaniem. On

tolxko obmanywaet sam sebq. To^no tak ve i \ta strana, kotoraq

tolxko smeëtsq, [utit&?&! Imenno to, ^to w Nej skazano, ^to

nastupit \to wremq, kogda oni budut tak postupatx: “Ot Istiny

obratqtsq k basnqm”, i kak “w poslednie dni qwqtsq naglye

rugateli i nasme[niki”, i kak wsë \to budet imetx mesto w

poslednee wremq, “naglye, napy]ennye, ime@]ie wid blago^estiq,

udaliw[iesq ot Istiny”, i my widim \to prqmo teperx.

251 O Bove, probudi narod! Daj im osoznatx, ^to oni mogut prqmo

sej^as ubeditxsq w tom, ^to oni pere[li iz smerti w Viznx. Kogda

my prinimaem Hrista, Swqtogo Duha, my podnimaemsq nad \tim

mirom. Togda my znaem, ^to my uve woskresli s Nim, i my li[x

ovidaem togo izmeneniq, kogda smertx prekratitsq i carstwa

mërtwyh (\ti kolësa smertnoj vizni, kotorye wra]a@tsq w na[ih
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^uwstwah) budut iskupleny. O Bove! I togda u nas budet telo,

podobnoe Ego telu, i budem vitx We^no s Nim w toj welikoj

obetowannoj Zemle, imeq Dokazatelxstwo.

252 Pustx nikto \togo ne upustit, Gospodx. Te, kto podnqli swoi

ruki, pustx oni weli^awo wojdut (segodnq we^erom) w Carstwie.

Movet bytx, kogda oni pojdut domoj, movet, muv skavet swoej

vene: “Dorogaq, ne^to kosnulosx menq segodnq we^erom”; ili

vena skavet muvu: “Milyj, u menq=u menq bylo

neobyknowennoe iskrennee pereviwanie”. “Da, dorogaq, dawaj my

s toboj wstanem zdesx na koleni, rqdom s krowatx@. My nikogda

ranx[e \togo ne delali, no segodnq we^erom dawaj pomolimsq.

Dawaj poprosim Boga, ^toby smilostiwilsq nad nami i pritqnul

nas. Q l@bl@ tebq, moq dorogaq”.

253 I drugie, muv^ina skavet ven]ine, i kak oni l@bqt drug

druga: “Q=q=q ho^u prebywatx na Nebesah s toboj. Q ne ho^u \to

upustitx. I kogda-nibudx, kogda nas teplo wstretqt Doma, q

wozxmu tebq pod ruku, i my pojdëm po ogromnym koridoram i po

We^nym sadam, gde qgnënok i=i lew budut pastisx wmeste, w tom

ve meste budut i wolk i korowa. I tam bolx[e ne budet smerti i

ne budet pe^ali. I kogda my pojdëm tam, i pesnopeniq napolnqt

wsë krugom, Angelxskie, nad nami budut hory, kogda Angely

budut priwetstwowatx nas Doma, q ho^u tam bytx s toboj, dorogaq.

Q=q l@bl@ tebq”, ty staree[x, movet, “Q pomn@, kakoj ty byla,

kogda my povenilisx, twoë miloe li^iko”. “I=i ty, i q pomn@,

dorogoj, kakim ty byl molodym krasawcem”.

254 No wsë \to budet wosstanowleno. Tot, Kto napisal twoë

prekrasnoe lico odnavdy, imeet w Swoëm razume ego \skiz. On

movet napisatx ego zanowo tam, gde ono nikogda ne uwqnet. O Bove,

pustx l@dqm stanet izwestno, ^to \to ne mifi^eskij son, no

\to=\to Prawda, i Bove, Swqtoj Duh zdesx, ^toby udostoweritx

istinnostx. Na protqvenii wseh wekow Ego Slowo ob \tom goworilo.

Dawajte obratimsq k pro[lomu i posmotrim, po^itaem na[u

istori@. I l@boj ^elowek, kotoromu udalosx dobitxsq ^ego-to na

zemle, = \to muvi, Bogoboqznennye muvi, dave na[i prezidenty,

kak naprimer Wa[ington, Linkolxn i tak dalee, Iisusy Nawiny,
i=i tak&Moisei, i te, kto&Welikie muvi \togo mira werili w

\to, i postawili pe^atx swoego swidetelxstwa, i ovida@t tam togo

woskreseniq. U nas estx perwye plody \togo, Zalog.

255 Q mol@ teperx, ^toby po moej molitwe Ty prinql \tih l@dej

s ih molitwami i wzql ih w Carstwie. My prosim \to wo Imq

Iisusa. Aminx.

256 Da blagoslowit was Bog, da budet bogat milostx@ k wam, da

prizrit was swetlym licom Swoim i hranit was, i blagoslowlqet

was wsemi Nebesnymi blagosloweniqmi.

257 Teperx q skavu wot ^to, ne ot vestokosti, a ot l@bwi. Q mol@,

^toby u teh, kto ne znaet Ego, ne bylo ni sna ni pokoq i ̂ toby kusok

w gorlo ne lez do teh por, poka wy ne otojdëte gde-nibudx w storonu
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i ne skavete: “Gospodx, smilujsq nado mnoj”. |to ne qwlqetsq

povelaniem wam ^ego-to plohogo. |to radi wa[ej polxzy, brat,

sestra. Q li[x mol@, ̂ toby \to proizo[lo takim obrazom dlq was.

Dokole my swidimsq!

My swidimsq u nog Hrista; (swidimsq!)

Dokole my swidimsq!

Bog s toboj, dokole swidimsq!

Bog s toboj, dokole swidimsq!

Putx twoj On da ohranqet,

Kavdyj [ag twoj naprawlqet;

Bog s toboj, dokole swidimsq&

258 Teperx, dawajte, kak w starye dobrye wremena, povmëm

komu-nibudx ruku <Brat Branham povimaet ruki l@dqm wo wremq

peniq \tih sledu@]ih trëh kupletow.=Red.>

Dokole my swidimsq!

My swidimsq u nog Hrista; (swidimsq!)

Dokole my swidimsq!

Bog s toboj, dokole swidimsq!

Dokole my swidimsq!

My swidimsq u nog Hrista;

Dokole my swidimsq!

Bog s toboj, dokole swidimsq!

Dokole my swidimsq!

My swidimsq u nog Hrista;

Dokole my swidimsq!

Bog s toboj, dokole swidimsq!

259 Wy pomnite, kak my, bywalo, peli \ti pesni? Dawajte&I wot

\tu e]ë my, bywalo, peli, mnogo let nazad, q ne zna@,

prisutstwuet li zdesx kto-nibudx iz teh ili net, kogda my,

bywalo, stoqli wokrug pe^ki zdesx, wzqw[isx za ruki, na grqznom

polu. Wy pomnite \to? My peli:

Idëm my k Sionu,

W radostnyj, ^udnyj Sion,

Idëm my prqmo k Sionu,

W ukra[ennyj gorod Tworca.

260 Wy znaete, kakim budet Sion w Tysq^eletnem Carstwe? Tam,

na Sione, budet Swet, i w dnewnoe wremq \to budet sluvitx

tenx@, za]i]a@]ej ot solnca, i budet Swetom no^x@, ibo no^i

tam bolx[e ne budet. Wot \to da!

Uv nyne nam Sion

Smenqet pesnx@ ston,

Poka e]ë my ne pri[li,

Poka e]ë my ne pri[li

K polqm blagim swqtoj zemli,

K polqm blagim swqtoj zemli.

Teperx wse wmeste:
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Idëm my k Sionu,

W radostnyj, ^udnyj Sion,

Idëm my prqmo k Sionu,

W ukra[ennyj gorod Tworca.

261 Mne prosto tak \to nrawitsq, q duma@, ^to \to tak krasiwo.

Wot, a wam nrawqtsq te staromodnye pesni? Q duma@, ^to oni

namnogo lu^[e \tih ^urbannyh sowremennyh, tak nazywaemyh

pesen. Mne oni prosto tak nrawqtsq. I q, bywalo, pel kaku@-

nibudx staru@ pesn@ w cerkwi, wy pomnite:

Mesto, da, mesto estx,

Estx mesto tam i dlq tebq.

262 Wot \to da! Te dobrye starye pesni, q wer@, ^to pero togo, kto

pisal \ti pesni, bylo wodimo Swqtym Duhom.

Blive, Gospodx, k Tebe,

Blive k Tebe!

Hotq b na krest pri[losx

Podnqtxsq mne.

263 E]ë, ~arlxz U\sli i drugie welikie awtory, kotorye

napisali \ti pesni, podobno \tim, te po\ty. Oni prekrasnye, q

s^ita@ ih prosto o^enx zame^atelxnymi. I potom my,

bywalo&Pomnite \to:

Prekrasnyj Kraj, Prekrasnyj Kraj,

Q sto@ na wysokoj Gore,

Moj wzglqd naprawlen w Nebesnu@ dalx.

Tam obitelx prigotowil Ty mne.

264 Pomnite, kogda Angel Gospodenx poqwilsq w perwyj raz tam,

na reke? My peli:

Smotr@ q wdalx za Iordan,

Gde groznyj wal [umit.

Wivu q prekrasnyj Hanaan,

Tam nasledxe moë levit.

Q idu w obetowannyj kraj,

O, kto pojdët so mnoj w tot kraj?

Q idu w obetowannyj kraj.

265 W to wremq kogda my eë peli, Golos prozwu^al s nebes, i wot

so[ël tot welikij Stolp Ognennyj, wra]aqsx, i progoworil:

“Kak Ioann Krestitelx byl poslan predwestitx Ego perwyj

prihod, twoë Poslanie predwestit Wtoroj”. Wzglqnite, kuda \to

po[lo. |to bylo tridcatx odin god tomu nazad. Wzglqnite, kuda

Ono s teh por otprawilosx, po wsemu miru wyzwalo ogonx

probuvdeniq. I teperx my widim, \to ostywaet. Wremq blizko.

266 Dawajte sklonim teperx golowy, wspominaq wsë, o ^ëm

ob_qwlqli.

267 Welikij Pastyrx \togo stada, prihoda kotorogo my ovidaem,

na[i serdca vavdut togo ^asa, kogda my uwidim Ego. Odnavdy
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Ty wzo[ël na goru i Ty u^il tam Swoj narod, Ty goworil:

“Molitesx ve tak”, <Brat Branham i sobraw[iesq molqtsq w

unison.=Red.>

&Ot^e na[, su]ij na nebesah, Da swqtitsq Imq Twoë.
Da priidet Carstwie Twoë. Da budet wolq Twoq i na

zemle, kak na nebe.
Hleb na[ nasu]nyj daj nam na sej denx.
I prosti nam dolgi na[i, kak i my pro]aem

dolvnikam na[im.

I ne wwedi nas w isku[enie, no izbawx nas ot lukawogo.
Ibo Twoë estx Carstwo i sila, i slawa woweki. Aminx.

268 W Biblii skazano: “I wospew, oni po[li”.

Imq Iisusa nyne

Ty wozxmi, ditq skorbej;

I nesi w zemnoj doline,

On dast mir du[e twoej.

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine;

Imq to sladko mne! (O kak sladko!)

Radostx zdesx i w wy[ine.

269 Zwu^it prekrasno, ne tak li? Prosto prizadumajtesx,

nekotorye, i prislu[ajtesx, a my dalx[e spoëm.

|to Imq weli^aem,

My k nogam Ego padëm (Widite?)

I na nebe uwen^aem,

Wozglasim Ego Carëm.

O-o, prekrasno, ne tak li? Wslu[ajtesx:

Imq ty wozxmi swqtoe,

Kak za]itu ot okow.

Esli wrag grozit bedo@,

Powtorqj to Imq wnowx.

(Widite?)

O dragocennoe Imq! Dawajte spoëm \to:

Imq ty wozxmi swqtoe,

Kak za]itu ot okow.

Esli wrag grozit bedo@,

Powtorqj to Imq wnowx.

Imq to (dragocennoe Imq!) sladko mne! (O kak

sladko!)

Radostx zdesx i w wy[ine;

Imq to sladko mne! (O kak sladko!)

Radostx zdesx i w wy[ine.

270 Teperx, kogda my sklonim golowy, na[ pastor w molitwe

raspustit sobranie. Da blagoslowit tebq Bog, Brat Newill. À



|ti propowedi Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës w Skinii Branhama,

Dveffersonwillx, [tat Indiana, S.{.A. Nape^atano s magnitofonnoj lenty

na anglijskom qzyke bez sokra]enij i bez izmenenij. Russkij perewod wperwye

opublikowan w 2004 godu izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.

C2004 VGR, ALL RIGHTS RESERVED

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.

Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS
PL 1, 02761 ESPOO, FINLAND

Na anglijskom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.

  Rukowodstwo Porqdok U^enie Cerkwi-Wtoroj tom

(Conduct, Order And Doctrine Of The Church-Volume Two)



Уведомление об авторском праве

Все права закреплены. Разрешена распечатка 
этой книги на домашнем принтере для личного 
использования или безвозмездной передачи другому 
человеку в качестве средства распространения 
Евангелия Иисуса Христа. Запрещается продавать 
эту книгу, тиражировать в больших количествах, 
размещать на сайтах в Интернете, вносить в 
поисковые системы, переводить на другие языки 
или использовать для ходатайства о предоставлении 
материальной помощи без особого письменного 
разрешения со стороны издательства Voice Of God 
Recordings®.

За дополнительной информацией о других 
имеющихся в наличии материалах обращайтесь по 
следующему адресу:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (VGR G7 MaxGCRi1 11-0621.icc)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Average
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Average
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ([Based on '[Indesign Text Export 06-0911]'] [Based on '[Press Quality]'] Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /WorkingCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions true
        /ConvertStrokesToOutlines false
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 300
        /LineArtTextResolution 1200
        /PresetName ([High Resolution])
        /PresetSelector /HighResolution
        /RasterVectorBalance 1
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [1224.000 792.000]
>> setpagedevice


